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„Вестнику Моды" доставляютъ модные рисунки сл*дукще ларижапе журналы: „Le Moniteur de la Mode", ,.La Gazette rose illustr^e", „L'eleganoe 
parisienne", „La France elegante", „Le petit msssager de Modes", „Le Caprice", „La Modiste universale", „La Sylpnide", „Le Moniteur des 
dames et demoiselles", „Le Bon Ton", „La Corbeills" и др. Исключительное право собственности на рисунки этихъ журналовъ въ Poccin принад

лежишь издателю „Въстнпка Моды". 

„ в ъ с т н н к ъ м о д ы " 
ж у р н а л ъ м о д ы , х о з я й с т в а и л и т е р а т у р ы 

52 номера въ годъ. 
( Е Ж Е Н Е Д Е Л Ь Н О ) . 

ПОДПИСНАЯ П/ЕНА: 

I падл MI п. (2 рас. вар.) 
На годъ: 3 р. безъ дост. въ С.-Петерб. и 3 р. 50 в. 
въ Москвъ I 4 р. съ дост. въ С.-Иетерб. а перес. 

во всв города Ihinepia. 
На полгода:—2 р.—2 р.—и 2 р. 50 «. 

II ввдлиш. (12 рас. кар.) 
На годъ: 4 р. безъ дост. въ С.-Петерб. и 4Р>50к. 
въ Ыоскв-в н 5 Р- с ъ Дост. въ С.-Нетерб. в верес, 

во I'd. города Имперш. 
На полгода:—2 р. 50 к. —2 Р- 50 в.—я 3 р. 

III И8ДАНШ. (3G рас. кар.) 
На годъ; 7 Р* безъ дост. въ С.-Петерб. u 7р. 50 к. 
въ Москвв н 9 Р' с ъ дост. въ С.-Петерб. а перес. 

во всъ города Hunepiii. 
На полгода:—4 р.—4 р.—п 5 руб. 

ПОДПИСКА ПРИНИМАЕТСЯ: въ Главной 
KoHTopt, въ С.-Петербургь, на углу Бол. 
Итальанской и Бол. Садовой, д. Кра»та 
въ Mocitbt. при Книжномъ магазин* 
•Новаго Времени>, на.Кузнецкомъ мосту, 
доыъ Третьякова и въ Харькове на Ека-
теринославской ул., д. Руоа, при Книж • 
номъ магазинъ «Новаго Времени». 

СОДЕРЖАНИЕ: Onucanie модныхъ 
рисувковъ, пзъ жури. „Moniteur de la 
Mode". — Модная хроника. —Описаше 
раскр. картины X? 35. — Кухня. — 
Нрактичес1ие соиъты. — Клеопатра, ро
манъ Анри Гревиль. ( Продолжете).—Из-
готовлете шляпъ.(Окоччан1е).—Женщи
на переда- добрымъ судомъ.—Обънвлетя. 

О п и с а ш е м о д н ы х ъ р и 
е у н к о в ъ и р у к о д ъ \ я ш , 
и з ъ ж у р н . „ M o n i t e u r 

d e ' l a M o d e " . 

I. Туалетъ для визитовъ. Круглая 
юбка нзъ бархата кириичпаго цввта. 
Тюникъ пзъ шерстянаго барашка Фан-
таз1я ц шелка цвътовъ корпчневаго и 
зелена!о муссъ. Очень длинный н пыш
ный передникъ отдъланъ бархатнымъ 
реверомъ кириичпаго цвъта. Сзади ко
кетливо задрапированный пуфъ, откры
вающей правый бокъ до тальн. Молепь-

1. Туалетъ для визитовъ. Выкройка 75 съ пер. 

кое манто подъ цвътъ костюма. Перед
шя полы обтянуты какъ у корсажа и 
отдъланы бархатнымъ пластрономъ. 
сильно съуживающимся къ таль*. 
Спина также покрыта бархатомъ. Узюй 
рукавъ бархатный, обтянутый какъ ру
кавъ корсажа. Сверху большой висячШ 
рукавъ, еъ очень высокимъ пдечемъ и 
загнутый обратной складкой, какъ ев-
рейсмй рукавъ. Обшитъ онъ большимъ 
бархатнымъ реверомъ, окаймленнымъ 
деревяннымъ бисеромъ, на подкладкв 
изъ мерве.ье бэжъ. Воротникъ бархат
ное руло. Плюшевая муФта. Бархатный 
капотъ зеленаго цвъта муссъ, отдълан-
ный красивой птицей Фантазвя. Материи 
надо: бархату 12 ар. барашку 6 ар. 

2. Шляпа Лэди Фвнгалъ, Фетровая, 
цвъта лутръ, опущено справа и С М Б Л О 

приподнята слъва. Вокругъ тульи плис
сированная гродетуровая драпировка. 
Поля подбиты бархатомъ. Слъва боль
шое перо амазонка цвъта мастикъ, ос-
HOBiinie котораго скрыто подъ пуфомъ 
и эгреткой 

3. Пластронъ для театра ивъ кре
повой полосы, обшитой внизу кружев
нымъ воланомъ. Полосу плиссируютъ 
напскосокъ, еъ лъвой стороны она вы
ходить короче, и затъыъ пришиваютъ 
къ воротнику. Воротникъ прямой, И8Ъ 
вышитаго сюра, съ двумя атласными 
бантами слъва. Другой бантикъ прп-
кръпляетъ пластронъ къ таль*. 

4. Мадьярская шапочка. Дно пзъ 
плюша цвъта лутръ плимъховое. Око-
лышъ пзъ чернаго барашка. Отдълка 
изъ перьевъ цвъта тарракотта 

б. Шпильки для шляпъ втыкают
ся въ драпировку. 

6. Мъшечекъ взъ бумаги и гипю
ра Очень легкая и красивая работа. 
Шовъ ясно впденъ на рисункъ и не 
требуетъ объяснетй. Мъшокъ подби
ваютъ цвътнымъ шелкомъ и атласомъ, 
и обшиваютъ кругомъ шнуркомъ подъ 
цвътъ. 

7. Шпильки фантаввя. для ог/дълкп 
шляпъ, изъ деревяннаго бисера. 

8. Ночная мужская рубашка пзъ 
свътлоголубаго сюра. Кроится просто 
съ патой для застежки, или же съ пла
строномъ бульоне. На спин* гладкая 
вставка, станъ пышный и очень длин
ный. Воротнпкъ отложной, обшитый 
шелковымъ шнуркомъ. Рукавъ обыкно
венной, съ маншеткой. Матерш надо: 
8 ар. (См. выкр. на Прпл. XXV). 

9. Ночной капотъ пэъ сюра И Л И 
батиста. Передъ отдъланъ двойной про-
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2. Шляпа леди Фингал т. 

шивкой изъ валансьена н 
двойнымъ кокилье изъ того 
же кружева. На плече 
прошивка, другая прошив
ка, начинаясь отъ плеча, 
идетъ къ пройм*. Рукаяъ 
етянутъ внизу кружевной 

обшивкой, надъ 
которой прохо
ди т ъ наискось 
прошивка Пря
мой воротникъ 
отделанъ батп-
стовымъ бульоне 
еъ продетой ат
ласной лентой; 
кружевной в о-
ротничекъ. Ру
кава о б ш и т ы 
двойнымъ кру
жевнымъ вола
номъ; на вороте 
связка а т л а с -
ныхъ лентъ. Ма-
repin надо: 8 ар. 

10. Н о ч н а я 
мужская ру
башка въ рус-
скомъ стиле, пзъ 
мадаполама с ъ 
цветной вышпв
кой. П е р е д ъ 
скроенъ пзъ од
ного куска, еъ 
отверспемъ для 
прохода голо
вы, обшптомъ 
вышивкой. На 
воротнике в ы-
шптая полоса. 
Рукавъ прямой. 

застегивается 
внизу п отделанъ 

полосой вышивки. Матерш надо: 4 ар. (См. выкр. на Hpn.i. XXV). 
11. Шотландски! беретъ. Дно пзъ гранатоваго бархата, спу

скается на правое ухо. Слева красный бантъ изъ бархатнаго гра
натоваго 6i3, перемешан
ный съ крыльями. Вокругъ 
головы бархатное 6is. 

12. Шляпа Мадрасе для 
девочки, вся изъ бар
хата цвета муссъ. Дно 
покрыто бархатной драпи
ровкой. Поля шпрошн спе
реди и срезанный сзадп, 
покрыты бульоне пзъ та
кого же бархата. Слева, 
бантъ изъ Фаевой ленты 
цвета мус^ъ и пучокъ ро
зовыхъ перьевъ; справа, 
въ драппровку тульи вот
кнута шпилька Фанта31Я. 

13. Денная рубашка 
изъ тонкаго батиета еъ 
тремя выточками съ каж
дой стороны. Спина скруг
лена швомъ. Отделана ру
башка вставкой изъ брго-
сельскаго кружева, кото 
рое можно заменить про
стой прошпвкой. Проймы 
обшиты кружевомъ. Ма
терш надо: 3 ар. 

14. Костюмъ девочки. 
Круглая юбка заложеная 
крупными складками, изъ 
еиней вигони. Переднее 
правое полотнище немного 
длиннее другихъ и задра
пировано на боку; юбка 
обшита полосой барашка, 

поднима
ющейся 

вдоль пе
реда; ше
мизетка 
изъ синя
го сюра 

о б р а-
зуетъ 

плаетронъ; она 
сборчатая у во
рота н застеги
вается подъ пояеомъ 
юбки. Кожаный пояеъ 
съ пряжкой. Драповый 
камзолъ. Передъ засте
гнутъ у ворота и расходится на 
шемизетке. Спина скруглена сред
нпмъ швомъ, безъ бочка. Кам
золъ обшитъ полосой барашка, 
плюшевая шляпа, отделана синими пои-
понами и бархатной драпировкой небес 
наго цвета. Матерш надо: 5 ар. 

3. Плаетронъ для театра. 

ротъ обшитъ кружевнымъ во
ланомъ, а ла Дюбарри. Рукавъ 
изъ сетки мелкаго бисера, вы
резанной зубцами, обшитыми 
розовымъ атласнымъ муаре и 
соединенными по двое бисер-
ныыъ украшешемъ. На рукаве 
кружевное сабо. На левомъ 

4. Мадъярская шапочка. 

5. Шпильки для 
шляпъ. 15. Корена:в бальнаго туалета 

розоваго атлаеа, шнуровка позади. 6. Мешечекъ ивъ бумаги к гипюра 

плече ну*ь нзъ перь
евъ с ь эгреткой Мате
рш надо: ар. 

"10. Иллир|йская 
шапочка дляд'Ьпочкп 
изъ плюша иди''меха 
лутръ. II о л я 
гладшя, натяну-
тыя на каркает.. 
Дно складчатое 
около леваго уха, 
на подоб1е ры-
бачьяго колпач
ка. Отделка изъ 
плюшеваго или 
меховаго аграфа, 
едержпвающаго 

драппровку дна, 
затемъ эгретка 
и з ъ четырехъ 
Фазаньихъ перь
евъ, нрпколо-
тыхъ метталпче-
ской подковой. 

17. Туалетъ 
д'Ьвочки 12—13 
Л'втъ. Плисси
рованная юбка 
пзъ легкаго шел
ка цвета лутръ, 
броше Е Ъ два 
топа. Манто нзъ 
сукна лутръ, ' 
обшитие шелко
вымъ барашкомъ 
иодъ цветъ. Пе
редъ отделанъ 
пластриномъ пзъ 
мервельё лутръ; 
полы застегива
ются прямо, а 
плаетронъслева; 
плаетронъ окай 
мленъ двумя ре
верами, внизу ихъ серебряная пряя;ьа. Сппна скруглена ерзд-
нииъ швомъ, съ бочками, и кончается двумя крупными трубча

тыми складками, образу
ющими юбку. Внизу по 
бокамъ болыше барашко
вые карманы. Прямой ба
рашковый воротникъ. Ру
кавъ съ локтемъ, съ ба
рашковой «иншеткой. Су
конная му»та, отделанная 
барашкомъ и бантомъ. Ба
рашковая шапочка, отде
ланная по шотландски дву
мя Фазаннымн перьями и 
серебряной пряжкой шелк, 
мат. 6 ар. сукна 2'/2 ар. 

18. Неаполитанская 
шапочка для мальчика. 
Ноля барашковыя или боб
ровый; дно какъ у ры 
бачьяго колпачка, изъ по
лосатой шерстяной мате
рш, съ шерстянымъ жо-
лудемъ на конце. 

19. Туалетъ для вивн-
товъ плв для гулянья. 
Костюмъ И З Ъ 
знмняго эта
мина цвета 
леопардъ н 
шерстянаго 

кружева подъ 
цветъ Фаль
шивая шел 
новая юбка 
покрыта юб 
кой изъ шер
стянаго кру
жева. Т ro
il иль 

изъ зи-
мняго 
этами
на па
даетъ 
задра-
пиро-

ван-

нымъ передни 
комъ, затемъ под • 
нимается очень 

высоко справа въ виде 
кокилье. Заднее полот
нище прямое и кон
чается прикрепляясь къ 

кружевной юбке, Мантеле ига-
ноанъ, черное бархатное. Перед
шя полы, коротк1я какъ спина, 

отделаны въ виде Ф И Ш Ю краснымъ аг-
раамнтоиь, такая же отделка на спине. 
Въ расширенш Ф И Ш Ю спереди и сзади 
стекляругная отделка. Стеклярусным 
эполетки; манто обшито кругомъ етек-

7. Шпильки 
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ляруеной бахромой. Бархатный воротникъ, вышитый 
стеклярусомъ. Бархатный капотъ, отделанъ пуфомъ 
изъ перьевъ п стеклярусной эгреткой Муфта изъ лут
ра. Чулки изъ кашемировой шерсти, ботинки изъ 
шевро гласе съ лакированиой обложкой. Матерш надо: 
этамину 6 ар. круя:ево 4 ар. бархату 3 ар. 

3. Ночная мужская рубашка. Выкройка 45 съ пер. 

20. Туалетъ длн визитовъ или для гулянья. 
Юбка подобна описанной на рис. 19. Жакетъ изъ 
сукна лутръ. Передшя иолы, застегнутый аграфами, 
отделаны двумя патами, вышитыми шелкомъ цвета 
леопардъ. Спина Фасона портной съ рагрезомъ внизу 
ередняго шва. IS ротннкъ нрямой, съ вышивкой. Ру
кавъ съ локтем! , 

11. Шотландстй беретъ. 

Сриды нзъ бархатной ленты. Муфта лутровал. Mare-
pin надо: 12 ар. 

21. Шляпа Ампаонка для девочки. Изъ сераго 
4>етра, обтннута сеткой подъ цветъ. Поля приподняты 
се обеихъ сторонъ и подбиты бархатомъ сераго я;е-

13. Донная рубашка. Выкр. 30 съ пер. 

•Шнаго цвета. Вокругъ тульи торсада изъ серой ат
ласной ленты, образующая большой бантъ, посреди 
котораго возвышается пучокъ еерыхъ перьевъ въ два 
точа, съ эгреткой. 

9 Ночной капотъ. Выкройка 45 съ пер. 

22. Шляпа Артаньянъ для девочки изъ мягкаго 
Фетра свипцово-сераго цвета, окаймленная тесьмой-
четкамп. Справа поля спущены, слева приподняты 
очень высоко. Дно п частью поля скрыты подъ мас-

14. Костюмъ девочки. Выкройка 45 съ пер. 

сой страусовыхъ перьевъ. Вокругъ тульи перо, другое 
перо выходитъ спереди, слева, и падаетъ позади. 

23. Шляпа Тристане для взрослой девочки, изъ 
Фетра цвета лутръ, обшита тесьмой-четками. Справа 
почти прямая, сзади приподнята Фасономч, Людовнкъ 
XI. Вокругъ тульи атласная лента, завязанная сбоку 
узломъ. Слева пуфъ изъ перьевъ бэжъ, съ эгреткой, 
кошбрн и атласнымъ бантомъ. 

24. Туалетъ городской или домашши. Передъ и 
спина. Изъ легкой шерстяной ткани Фантазия коричне

во темнокраснаго цвета. Фальшивая шелковая юбка 
покрыта юбкой плиссе. Корсажъ застегн5тъ на спине 
и подходнтъ подъ пояеъ юбки. Есть только одна вы
точка; корсажъ имеетъ видъ пластрона а ла вьержъ, 
(a la vierge). Две вставки изъ темнокраснаго бархата 
или плюша находятся у проймъ. Внизу тальи большой 
плюшевый пояеъ, завязанный позади. Камаль Тампл!е 

10. Ночная нужная рубашка. Выкройка 45 съ нер. 

(Templier) И З ъ темнокраснаго плюша. Спереди малень
кая прямая пелерина съ выточкой на плече, другая 
выточка проходитъ кругло надъ рукою для образова
шя высокаго плеча. Капюшонъ гладкШ, слегка углова
тый, подбить плиесированнымъ еатенъ мервельё. Пря
мой плюшевый воротникт-. Шляпа Фетровая гладкая, 

12. Шляпа Мадрасъ для девочки. 

Хроника моды. 
Въ одномъ изъ предъндущнхь номеровъ мы упоми

нали о прасивомъ визите Флорентинъ. Недавно мы 

15. Корсажъ бальнаго туалета. Выкройка 30 съ пер. 
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впдълп модель пзъ тисненаго п 'юша цвъта опадшихъ 
лпстьевъ, богато отдъланную висюльками и вышивкой 
деревяннымъ бисеромъ. Такое же манто, разумеется, 
можетъ быть сделано пзъ шерстяной матерш Фантаз1я, 
оттомана, сиеильена и даже сукна. Несмотря на ткань, 
онъ всегда будетъ краспвъ, благодаря своему до чрез
вычайности изящному, и въ тоже время удобному Фа
сону. 

Туалетъ для впзптовъ очень хорошъ пзъ шелковаго 
плюша цвъта лутръ и ФЯЯ цвъта кожи. Фаевая юбка 

16. Илдиршская шапочка для девочки. 

кончается рядомъ iepnxoHci;aro бисера. Передъ тюника 
прямой, безъ выточекъ, стянутъ внизу тальп кулпесе, 
которыя можно по желашю стягивать и распускать; 
эти передшя полы образуютъ большой задрапирован
ный передникъ, подппмающШся справа чтобы соеди
ниться съ пуфомъ. Лъван передняя пола обшпта бо
бровой пли муаровой полосой у корсажа п переднпка. 
Бочки переда и еппны слъва скроены коротко н про
должаются длинными патамп, выръзаннымп пиками и 
отдъланнымп бпееромъ. Спина фасона принцесса, съ 
очень изящно задраппрованнымъ пуфомъ, обшптымъ 
мъхомъ съ лъвой стороны. Прямой плюшевый ворот
никъ. Рукавъ съ локтемъ, кончаетел зубцами, обши
тыми бпееромъ. Капотъ изъ бархата цьъта лутръ, 
окаймленъ бульоне п отдъланъ сарой плюшевыхъ 
крыльевъ. Фильдекосовые чулки цвъта кожи и ботин
ки изъ матоваго шевро съ лакированной обложкой. 
Шведсшя перчатки. Костюмъ этотъ, по его удобству, 
мы особенно рекомендуемъ молодымъ матерямъ. 

манто ееть пышная п сборчатая юбка, прпшнтая вдоль 
переда. Очень обтянутая пелерпна, скругленная сред-
нпмъ швомъ, съ двумя выточками на плечахъ. Малень
кая полоска, пришитая съ изнанки служитъ опорой 
рукп и прптягпваетъ пелерину къ тальъ. Спереди от
дълка пзъ тесьмы; у ворота реперы обшитые тесьмой. 
Капотъ Тамбаль, бархатный. Черные Фпльдекосовые 
чулки и драповыя ботинки въ лакированной отдълкъ. 
Перчаткп изъ шевро. Матерш надо; 6 ар. 

18. Неаполитанская шапочка для мальчика. 

К У Х Н Я . 
С у п ъ бургиньонъ. Сварить въ водЬ двъ- лож

ки рису и двт> картофелины. Посолить при
бавить кусокъ масла, картофель нарезать лом
тиками. По м4ръ того, какъ рисъ разбухаетъ 
и уменьшается вода, прибавлять теплой воды; 
картофель превращается въ пюре. Когда все 
вскипитъ хорошенько, прпбавляютъ одинъ жел-
токъ и полчашки еливокъ, и выливаютъ въ 
бульонъ. 

Куропатка a la bearnaise. Мелк1я луковицы 
сварить въ кастрюли въ хорошихъ сливкахъ, 
на медленномъ огни. Когда лукъ почти сва
рится, прибавить яичныхъ желтковъ, немпого 

19. Туалетъ для вявнтовъ илн для гулянья. Выкройка 75 съ пер. 

17. Туалетъ дъвочкн 12—13 л. 
Выкройка 45 съ пер. 

Описаше раскрашенной 
картины № 35. 

Туалеты для гулянья. 

1. Костюмъ пзъ зеленаго 
сукна и куньей опушки. Фаль
шивая юбка покрыта плис 
спрованной суконной юбкой, 
съ цышнымъ полотнпщемъ 
позади. Верхъ — родъ манто. 
Передшя полы скроены какъ 
полы визита, и спускаются 
спереди прямо; щюйма ши
рокая; сбоковъ полы соеди
няются къ полотнищу изъ 
трубчатыхъ екладокъ, обра
з у ю щ и е юбку манто позади. 
Манто состоитъ пзъ двухъ 
кусковъ, соедпненныхъ сред-
нимъ швомъ; рукавъ просто 
обозиаченъ выточкой круглой 
на плечъ, и соединяется съ 
передомъ швами плечевымъ 
и на сгибв. Передъ образуетъ 
несколько скалдокъ, соединя
ющихся у тальи. Контуръ ру
кава на плечъ отдъланъ эпо-
леткой пзъ деревяннаго би
сера; такая же отдълка внпзу 
тальп посреди екладокъ юбоч
ки манто. 11рямой воротнпкъ 
обшитъ мъхомъ. Края манто 
п полы обшиты мъховой по
лосой. Бархатная шляпа, съ 
рюшемъ на пассъ. Отдълка 
пзъ страусовыхъ перьевъ. Ма
терш надо: 10 ар. 

2. Манто пзъ сукна фан
тазия <пчелпн1.е гнездо» nid 
d'abeilles. Передшя полы за
стегнуты прямо какъ у ре
дингота, съ выточкой. Внизу 
тальи, сбоковъ съ изнанки 
прикръпляютъ полу угломъ, 
отделанную красивой аграман
товой тесьмой, утыканной де
ревяннымъ бисеромъ. Спина 20. Туалетъ для визитовъ влн для гулянья. Выкройка 75 съ нер. 
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наго на кусочки. 
Икру омара, если 
есть, стираютъ съ 

маеломъ, 
что прида-
етъ соусу 
прекрасные 

ПРАКТИЧЕСКИЕ СОВЪ-
Т Ы . 

Какъ чистить белый ат-
л а с ъ . Атласъ погружаютъ 
на нЬсколько ча
совъ въ мыльную 
ванну, потомъ по-
лощатъ въ несколь
ко нрдемовъ 
въ очень го
рячей мыль
ной воде. За
темъ его оку-
риваютъ се
рою, иоло-

21. Шляпа Ама80нка для Д * В О Ч К Е . 

22. Шляпа Артаньянъ. 

цв'Ьтъ и вкусъ.-Соусъ ЭТОТЪ ГОДИТСЯ ДЛЯ 
всякой рыбы, преимущественно для ло
сосины. 

•23. Шляпа Туистанъ для взрослой девочки. 

масла, соли, 
перцу, сме
шать все и 
облить куро
патку, жаре
ную на вер
теле . 

С о у с ъ изъ 
омаровъ. На
лить въ ка
стрюлю ста
канъ мадеры, 

прибавить 
туда зелени 

петрушки, 
шарлотку и 
тертаго мус-
катнаго оре
ха, кипятить 
н а легкомъ 
огне, когда 

вскипитъ, 
прибавить 

ложку буль
она, вскипя
тить, проце
дить сквозь 
сито въ ка
стрюлю, где 

предвари
тельно распу
щенный две 
ложки сли-
вочпаго мас
ла. Вскипя
тить и при
бавить еще 

полстакана 
мадеры, еще 
вскипятить и 

процедить 
сквозь сито 
въ кострюлю 
въ водяной 
ванне. Пе
редъ т е м ъ 
какъ п о д а-
вать, приба
вить лимон-
наго сока и 
немного сли-
вочнаго мас
ла, и когда 
соусъ почти 
закипитъ, по
немногу опу
скать м я с о 

неболыпаго 
омара, сва-
ренпаго н а 
б'яломъ вине, 
и разркзап-

щатъ въ воде 
съ примесью 
кармина, ин
диго и ко
шенили, вы
жпмаютъ въ 
полотенце и 

высушива-
ютъ. 

Комнатное 
р а с т е т е ф и -
кусъ (Ficus 
elastica) тре-
буетъ сме
шанной поч
вы: листвен
ной, вереско
вой и хоро
шей дерно
вой съ при
месью про-
мытаго рёч-
паго песка. 
Горшокъ дол
женъ быть 
удибенъ для 
стока воды. 
Зимою расте
т е не сле
дуетъ д е р -
жать въ сли
шкомъ теп-
ломъ месте, 
чтобы оно не 
стало давать 
ростки, исто-
щаюшде его 
силу. Зимняя 

• температура 
должна быть 
8—10°. Л е 
томъ фикусъ 
т р е б у е т ъ 
с о л н ц а и 
обильной по
ливки. 

Заржавлен
ное ж е л е з о 
отчищается 

лимонной 
солью, кото
рою натира-
ютъ пятна и 
держатъ ихъ 
на паре , от
тирая тряп
кой, пока ис
чезнуть. 

(Передъ н спина). Выкройка 75 еъ пер. 
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К л е о п а т р а . 
Романъ Анри Гревиль. 

( Продолжете). 

Ульрнхъ всталъ, весь бледный. 
— Быть можетъ вы правы,—сказалъ онъ,— 

я думалъ только о насъ .. У меня ведь ньтъ 
никакихъ обязанностей ни къ кому... но вы, 
другое дело... Простите меня за то, что я па-
рушилъ ваше спокойств1е. 

Онъ хот'Ьлъ уйти. Она встала между нимъ 
и дверью. 

— Куда вы идете?—спросила она. 
Онъ сделалъ растерянный жестъ. 
— Не знаю, не все ли равно! Я вернусь 

къ себе на родину... 
— Я не хочу, не хочу!—вскричала она съ 

такимъ увлечешемъ, что онъ заключилъ ее въ 
СВОИ ООЪЯ'ПЯ. 

— Такъ ты любишь меня?—сказалъ онъ съ 
невыразимой нежностью. — Тебе также необ
ходимо мое присутствие чтобы любить жизнь? 
.Могу я говорить теб'Ь тыЧ Разв'Ь мы не об
ручены уже? 

Она чувствовала, какъ слаб-Ьетъ; силы ее 
оставляли и ей хотелось бы умереть въ эту 
минуту. Онъ хотЬлъ поц'Ьловать ее въ губы, 
она вырвалась отъ него. 

— Н'Ьтъ, н'Ьтъ! — сказала она быстро и 
тихо. 

— Не нужно, это убьстъ меня... Я чувствую, 
что не могу перенести этого... 

Она упала въ кресло; опъ взялъ ея руку, 
она хотела выдернуть ее. 

— Я не знаю, что со мною,—сказала она 
съ улыбкой, какъ бы извиняясь. — Должно 
быть, это послТ1ДСтв1Я зимнихъ вечеровъ и 
баловъ. Я такъ слаба, что мн'Ь кажется, я 
умираю-.. , 

— Милая! ты будешь жить, будешь наслаж
даться жизнш, которую я теб'Ь создамъ мо
ей любовью. И такъ, ты хочешь чтобы я ос
тался? 

— Да-
— И ты не хочешь быть моей женой? 
— Носл'Ь!—сказала она, вставая, хотя еще 

нетвердо держась на н о г а х ъ . - Не будемъ го
ворить объ этомъ теперь, Ульрихъ; я совсЬмъ 
не знаю жизни... я хочу сказать, я не знаю 
еще одной стороны ея. Дайте мн'Ь время уз
нать меня самое. Когда нибудь, я разскажу 
вамъ про себя и тогда вы поймете, почему 
ваша любовь застала меня такой слабой... Я 
думала, что никогда не должна любить; я из
гнала любовь изъ моего существовашя... А 
теперь... О какъ жестоко она мстить за себя! 

Другой видъ раскрашенной картины Ш 35. 

Заст'Ьнчиво красп'Ья, какъ 15-летняя де
вочка, она протянула ему руку. 

— Не знаю, что скажу вамъ черезъ не
сколько дней, но сегодня оставьте меня одну. 
Мн'Ь нужно подуматъ обо многомъ. 

Она внезапно вспомнила о генерал'Ь. 
— Я не хочу быть ни жестокой, ни небла

годарной,—продолжала Клеопатра печально.— 
Я хотела бы устроит^ свое счастье, не нару
шая счастья другихъ лицъ... 

По лицу Ульриха ясно видно было, что онъ 
находитъ это невозможными 

— Посл'Ь, посл'Ь,—сказала она, отв'Ьчая на 
его взглядъ.—Покуда, удовольствуемся созна-
шемъ нашего счастья. 

Онъ съ сожалт.темъ покинулъ ее, понявъ, 
что она его отсылаетъ. 

— До завтра?—снросилъ онъ. 
— Не знаю... н'Ьтъ; во всякомъ случай не 

зд'Ьсь... Приходите чевезъ два - - три дня. 
— Два три дня не видеться съ вами? 
Она серьезно посмотр'Ьла на него. 
— Если наше будущее должно устроиться 

по вашему желанно,—сказала она,—намъ при
дется переносить еще много другихъ иепы-
танш... 

Онъ ушелъ. Оставшись одна, она не вел-Ь-
ла никого принимать, и попыталась думать, 
но безуспешно. Улегшись на кушетки, она 
забылась, едва сознавая, былъ ли это сонъ 
или обморокъ... Но ей было все равно; сама 
смерть не пугала ее; разве она уже не жила 
вн'Ь действительной жизни? 

Когда она проснулась, въ будуар'Ь было 
почти темно; только съ потолка отражался 
светъ отъ газовыхъ фонарей на улицгЬ Она 
съ трудомъ собрала свои мысли, такъ смутно 
было у нея на дупгЬ. Наконецъ, ей удалось 
сосредоточиться, и она на несколько минутъ 
предалась размышленш. Ей было почти до
садно на Ульриха за то, что онъ опред'Ьлилъ 
положеше и развязку, словомъ, сд'Ьлалъ имен
но то, что она охотно оставила бы въ самой 
неопределенной неизвестности. Что могло 
быть лучше перваго волнешя любви, главную 
прелесть которой соетавляетъ ея еще нич^мъ 
не помраченная свежесть? 

Страсть, хотя и пугавшая ее, въ тоже вре
мя порождала upiaTnoe сознаше постоянной 
опасности; она чувствовала, какъ все ея су
щество становилось такимъ слабымъ, что она 

почти умирала, когда онъ ц'Ьловалъ ея руки. 
Неужели же следовало привыкнуть къ этимъ 
ощущешямъ, потгрять это наслаждеше не 
будучи ув'Ьр.'нной, что оно заменится дру-
гимъ? 

Оправляя свой туалетъ передъ обедомъ, 
она постепенно успокоилась; счастье усмирило 
все ея смущенк 1, также какъ вода озера успо-
коивается при хорошей погод'Ь. 

Хроника йоды. 

К а к ъ красила жизнь ея любовь! Она ощу
щала чувство роскошной неги, точно отъ мяг-
каго прикосновены дорогихъ м'Ьховъ окутав-
шихъ ее при первомъ резкомъ холоде. Ей 
казалось, что до сихъ норъ она была лишь 
нищая, дрожавшая отъ стужи у дверей двор
ца, привыкшая къ своей нищете и потому не 
замечавшая ее. Передъ нею раскрылся вол
шебный м1ръ, полный ароматовъ, мягкихъ 
шелковистыхъ тканей, тепла и света . . . иона 
входила въ него медленно, ошеломленная и 
вся охваченная этой еще неведомой рос
кошью... 

Однимъ изъ ея первыхъ побужденш, и весь
ма страннымъ, конечно, было желаше разде
лить с;:ое счастье съ гонераломъ. Также, какъ 
въ первое время замужества она инстинктив
но прибегала къ нему всякШ разъ какъ на
ходила у себя драгоценность, книгу или бу
кетъ, и горячо благодарила его, также точно 
ей казалось весьма естественнымъ пойти къ 
своему другу и поверенному и сказать ему:— 
Я очень счастлива, я люблю! 

Только съ трудомъ удержалась она отъ это
го намерешя, такъ необходимо было для нея 
разделить ея радость. 

Клеопатра не могла дов'Ьриться никому. 
Она пыталась думать о другомъ, чтобы быть 
бол'Ье похожей на самое себя. Хотя это было 
не легко, но она успела обмануть мужа, все 
еще быишаго въ хорошемъ расположеши духа. 
Вечеромъ пришли несколько друзей и когда 
они ушли, молодая женщина была слишкомъ 
утомлена, чтобы думать о чемъ нибудь дру
гомъ, кроме сна. 

Вы'Ьхавъ кататься на сл'Ьдующш день на 
дворцовую набережную, она встретила Уль
риха. Въ это время это было модное гулянье, 
и сюда стекалось все лучшее общество. Они 
обм'Ьнялись поклономъ, который Клеопатра 
сопровождала улыбкой. Ульрихъ нашелъ, что 
это было жестоко и что она могла бы при
гласить его хоть на чашку чая, но онъ по
напрасну терялъ время и тершЬше. 

На завтра было тоже; молодому человеку 
это послужило очень полезнымъ уроком*. 
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Страсть такъ увлекла его за границы прили-
4iii , что онъ даже не думалъ, что посторон-
Hie могутъ что пибудь заметить. 

— Приходите завтра,—сказала она, остано
вившись чтобы поздороваться съ нимъ. Оиъ 
опустилъ свои слишкомъ блестяшле глаза и 
сделалъ церемонный поклонъ. Князь Борисъ 
приближался къ нимъ на своей маленькой эго
истке и внимательно посмотр'Ьлъ на нихъ. 
Клеопатра показалась ему изменившейся, ме
нее уверенной въ себе; ото была yate не рав
нодушная красавица, но женщина въ смущенш. 

Съ одного взгляда этотъ топкш знатокъ жен-
щинъ почти угадалъ истину. Онъ ни на мгно-
в е т е не иодумалъ о глубокой страсти, но про
сто полагалъ, что графиня поражена таки 
стрелой мстительнаго купидона, и внутренпо 
усмехнулся. 

— Разумеется,—подумалъ онъ,—мальчикъ 
довольно хорошъ для того чтобы она влюби
лась въ пего. Конечно, это немного вульгарно 
и портить гордую статую, но Неутовъ долженъ 
былъ ожидать этого... Онъ проехалъ крупной 
рысью, отвечая на поклоны изящнымъ и бла-
городнымъ движешемъ и Клеопатра была очень 
рада, что онъ не обернулся. 

День былъ великолепный; множество жен
щйнъ воспользовались имъ для прогулки, и 
въ числе ихъ Ирина. Опа появилась подъ ру
ку съ мужемъ, решительно толстевшимъ, меж
ду тЬмъ какъ она снова начинала худеть. 

— А, прелестрная свояченица!—вскричалъ 
Харамировъ, — весьма радъ видеть васъ! Вы 
совершенно уединились, говорятъ? И никуда 
не выезжаете больше? 

— Мой мужъ былъ не совсемъ здоровъ, и 
я оставалась съ нимъ, — отвечала Клеопат
ра;—но я была на майскомъ параде, вы не 
видали меня, потому что были заняты дру
га мъ... 

Ирина посмотрела на мужа съ сильнымъ 
безпокойствомъ. Съ некотораго времени, осно
вательно или нетъ, но она воображала, что 
онъ ее обманываетъ, и дала бы Богъ знаетъ 
что, только чтобы узнать имя соперницы. Но 
Клеопатра и Харамировъ оба имели совершен
но невинный видъ. 

— Милая Ирина, - сказалъ онъ,—такъ какъ 
мы имели счастье встретить твою сестру, то 
я оставлю васъ вместе. Мне нужно на Нев-
сшй, а съ дамами это не такъ то удобно... До 
свидатя . 

Онъ скрылся съ легкостью, которую трудно 
было ожидать отъ его грузной особы, оставивъ 
жену въ усилившейся тревоге, а свояченицу 
усмехавшуюся сдержанной улыбкой. 

— Исчезъ, — сказала Клеопатра;—нойдемъ 
вместе, Ирипа. Это будетъ иметь очень хо-
рошш видъ, тамъ ведь лгобятъ согласныл 
семьи. 

Она незаметно указала па зимиш дворецъ, 
мимо котораго оне up оходили въ это время. 
Ирина думала о муже и не отвечала 

— А твой ребенокъ? - спросила Клеопатра. 
— Благодарю, прелестенъ. А твой мужъ? 
Оне обменивались оффицчальными любезно

стями, не заботясь объ ответахъ. 
— Я также хотела ответить: благодарю, 

онъ прелестенъ, по это было бы пеправда. Въ 
последнее время опъ сильно изменился отъ 
подагры, но теперь ему гораздо лучше. 

— Темъ лучше!—сказала Ирина голосомъ, 
озпачавшимъ: темъ хуже! и помолчавъ спро
сила: 

— Скажи, Клеопатра, ведь твоему мужу 80 
лт>тъ? 

— НЬтъ еще, моя милая, ему только 77. 
— И это хорошо... Ты скоро овдовеешь. 
Клеопатра вздрогнула. Вдова, свободная... да, 

это случится, но скоро ли, или еще долго 
ждать? 

— Зачемъ ты говоришь это?—спросила она. 
Ирина съ удивлешемъ посмотрела на нее. 
— Ты находишь это не естественнымъ? Но 

вЬдь все думаютъ одно и тоже: ты наверное 
вторично выйдешь замужъ! 

— Быть можетъ,—отвечала Клеопатра, смот
ря на сверкаюпця с и т я волны дивной реки. 

— Ты говоришь быть можетъ, я говорю: на
верное! Надеюсь, ты выберешь молодаго и 
красиваго мужа! 

— Почему?—прошептала графиня. 
— Потому что, моя милая, после поста лег

ко захворать отъ излишества... Ты не знаешь, 
куда пошелъ мой мужъ? 

— Нетъ!—отвечала Клеопатра, находившая 
разговоръ сестры весьма безсвязнымъ. 

— Мне кажется, что онъ также предается 
излишествамъ. Не понимаешь? Это ничего; у 
тебя никогда не было быстраго соображетя. 
Прощай, л возвращаюсь домой, становится хо
лодно. 

Оне пожали другъ другу руки и разстались. 
— Какая странная вещь родство! — раз-

суждала Клеопатра;—между мною и сестрою 
нетъ пи тени симпатш, а Ульрихъ, котораго 
я едва знаю, мне такъ дорогъ, такъ дорогъ!... 

Солнечный лучъ, вызванный ею, согревалъ 
ее до самаго возвращетя домой. 

Она пашла въ доме странный безпорядокъ. 
Лакея не было въ передней, двери были от
крыты. 

Въ комнатахъ ее норазилъ запахъ эфира: 
съ сжавшимся сердцемъ и нервной поспешно
стью она прямо прошла въ комнаты мужа. На 
пороге она встретила доктора. 

— Что случилось, докторъ?—спросила она 
его, приготовленная ко всему. 

— Успокойтесь, графиня. Съ вашимъ му
жемъ случился обморокъ, который приняли за 
параличный ударъ и послали за мною; къ сча
стью, нетъ ничего подобнаго. Генералъ совер
шенно оправится черезъ два-три дня. 

Онъ поклонился и ушелъ торопливой поход
кой весьма занятаго человека. Съ минуту 
Клеопатра стояла неподвижно. Значить, мужъ 
ея былъ очень боленъ? Быть можетъ, докторъ 
скрывалъ отъ нея истину. Она не смела ду
мать. Внезапно решившись, она вошла въ ка
бинета. 

— Гадость м о я ! — е д в а слышно произнесъ 
больной, слабо протягивая къ ней руку, — 
смерть еще разъ изменила вашему старому 
мужу... 

— Слава Богу! — отвечала она съ искрен-
нимъ жаромъ. 

НЬтъ, решительно она не могла равнодуш
но думать о смерти этого человука. И ей по
казалось, что сердце ея точно разбилось на 
мелше куски. 

X I X . 

Неутовъ оправился довольно скоро отъ при
падка, такъ панугавшаго его домашнихъ; че
резъ нЬсколько дней, онъ уже выезжалъ въ 
открытомъ экипаже, чего не дЬлалъ давно, и 
переездъ въ Царское Село былъ назначенъ 
въ последнпхъ числахъ мая. 

Ульрихъ бывалъ у Клеопатры черезъ день, 
на четверть часа. Часто онъ заставалъ ее въ 
обществе какого-нибудь непрошеннаго посе
тителя; тогда онъ сиделъ не говоря ни слова. 
Вследствие своего одиночества въ юношестве, 
онъ не любилъ болтовни, и его уже прозвали 
въ свете „шЬмымъ изъ Скандинавш". 

Если посетитель не удалялся, Ульрихъ вста-
валъ по истечеши четверти часа и, поклонив
шись графине, целовалъ ея протянутую руку 
Все это было совершенно прилично, сообразно 
этикету и никто не могъ ничего сказать про
тивъ этого. Вдвоемъ, они вели себя иначе: 
онъ садился поодаль отъ нея, чтобы не по
дать подозренш случайно входящимъ, потомъ 
бралъ руку Клеопатры и держалъ ее въ сво- ' 
ихъ Она пыталась говорить, хотя изъ само-
люб1я сохранять покрайней мере видъ бесе
ды, но тщетно; пргятное оцепенЬше овладе
вало ею, и молча, она подчинялась магнетиз
му его дорогаго присутстъчя. 

Шумъ въ соседней комнате, крикъ на ули
це, иногда п а д е т е листа въ саду заставляли 

ихъ вздрагивать, пробуждали ихъ отъ грезъ: 
она отдергивала руку и находила слова, что
бы нежно выговаривать ему, советовать тер
ц е т е , заклинать его ждать. Онъ слушалъ, 
устремивъ на нее глаза, не прерывая, и ког
да она замолкала, съ улыбкой на губахъ и 
лучистыми глазами, онъ говорилъ своимъ серь-
езнымъ голосомъ: 

— Мы живемъ въ грехе. Не боитесь вы, 
что гневъ Божш поразить насъ? 

— Что же мы д/Ьлаемъ дурнаго?—лепетала 
Клеопатра, стараясь защищаться. 

— Мы виновны передъ Богомъ! Пожелав
ши греха уже совершилъ его въ своемъ 
сердце! 

Тщетно, съ практическимъ здравымъ смыс-
ломъ светской женщины, она старалась разъ
яснить ему разницу между намеретемъ и со
вершившимся фактомъ, онь не хотелъ ничего 
понимать Его религюзное воспитате, стро
гость внушенныхъ ему съ детства принциповъ 
оставили въ немъ неизгладимые следы; онъ 
пе былъ достаточно силенъ, чтобы бороться съ 
своей страстью; онъ хотелъ оправдать ее за
конной связью, чтобы успокоить свою совесть. 

— Но, — вскричала однажды Клеопатра,— 
разве вы думаете, что мы не совершимъ убш-

. ства, если Неутовъ умретъ отъ горя или ио-
т р я с е т я , когда я заговорю съ нимъ о разводе? 

— НЬтъ!—отвечалъ д'Альзенъ.—Вы будете 
правы, требуя себе свободы, а онъ не долженъ 
быть эгоистомъ. 

— Ульрихъ, вы жестоки, и я боюсь васъ! 
— Я васъ люблю!—отвечалъ онъ, сжимая 

изящныя руки молодой женщины въ своихъ 
холодныхъ рукахъ. 

Ова не находила ответа. 
Правда, онъ былъ жестокъ, потому что былъ 

эгоиста, а такимъ делала его любовь. 
Неутовъ съ женою поселились въ Царскомъ 

Селе. На второй же годъ своей женитьбы, ге
нералъ кунилъ въ Софш красивую дачу съ 
тЬнистымъ садомъ. Тамъ-то они и проводили 
лето, такъ какъ преклонныя лета не позволя
ли Неутову переносить утомлеше длинной по
ездки въ его тверское поместье. 

Переездъ Неутовыхъ стеснилъ несколько 
свободу Ульриха; садъ, въ которомъ ему такъ 
npiflTHO было бы гулять съ Клеопатрой, боль
шею част1го былъ местопребыватемъ генерала, 
иросиживавшаго тамъ целые дни подъ нароч
но для него разбитой палаткой. Счастливый 
случай, а можетъ быть и преднамеренный рас
чета, до сихъ поръ способствовалъ Ульриху 
избегать представлетя генералу. Но могла ли 
Клеопатра, при настоящихъ услов1Яхъ, пре
дотвратить ихъ неизбежное знакомство? 

Несколько дней они вовсе не могли видеть
ся. д'Альзенъ не смелъ поселиться возле нихъ; 
онъ нанялъ маленькое п о м е щ е т е въ Павлов
ске, откуда могъ ежедневно ездить въ Цар
ское, не возбуждая ничьего в н и м а т я . По 
странной случайности, они всегда являлись 
повсюду на пять минутъ одинъ после другаго. 
Раздраженные этой повторявшейся неудачей, 
они оба начали ощущать почти злобное нетер-
и Ь т е видеться и говорить другъ съ другомъ; 
они взаимно думали одинъ о другомъ менее 
съ нежностью, чемъ съ ожесточенюмъ, сер
дясь за свои взаимный м у ч е т я 

Въ одинъ жаркШ ноньскШ день, Неутовъ, о 
которомъ часто справлялся князь, решился 
добраться до дворца, засвидетельствовать ему 
свое у в а ж е т е . Въ сопровождена лакея, онъ 
довольно легко уселся въ низенькую коляску, 
всемъ известную въ Царскомъ и въ окрест-
ностяхъ; жена проводила его, махнула ему на 
прощанью рукою, и потомъ съ лихорадочной 
поспешностью отправилась въ паркъ: она была 
уверена, что встретить тамъ Ульриха, пред
чувствуя, что онъ ее ждетъ. 

Клеопатра пошла прямо къ)пристани, где 
стоить всегда целая флотил1я всевозможныхъ 
лодокъ, где обыкновенно все встречаются, от
куда рождаются всевозможныя сплетни и где 
назначаются все с в и д а т я . 
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Тамъ не бываечъ многочисленной публики, 
но всегда есть кое-кто, блуждающш вокругъ, 
ожидая чего кому нужно. 

Д'Альзенъ былъ тамъ; уже целую неделю, 
молчаливый и суровый, онъ проводилъ на при
стани два-три часа ежедневно, смотря на гу-
ляющахъ, и даже не думая воспользоваться 
какой нибудь лодкой. 

Своими острыми глазами онъ сразу увидалъ 
светлое платье Клеопатры и посторонился безъ 
всякой аффектацш. Она также увидала его, 
но остан вилась нобеседовать съ некоторыми 
изъ знакомыхъ. Потерявъ такъ несколько ми
нутъ, показавшихся ему веками, въ то время 
какъ сердце его замирало, а виски болезнен
но стучали, она удалилась по направленш къ 
озеру, уединенному и сырому месту, где ни
когда никто не гулялъ, изъ боязни схватить 
насморкъ или лихорадку. 

Черезъ минуту они встретились. Это было 
почти потрясешемъ. Они не могли броситься 
въ обънт1я другъ друга,—и обменялись враж-
дебнымъ взглядомъ. Что они выстрадали въ 
эти безконечные дни! Она больше его, быть 
можетъ; но онъ не повернлъ бы этому, а ей 
вовсе не хотелось въ этомъ признаться. 

— Думаете ли вы,— сказалъ онъ,—что по- . 
добное существонаше возможно? 

— Нетъ!—смело отвечала она. 
— Это только вы сами и обрекаете насъ 

на такую муку! Не говоря уже о томъ, что 
насъ ежеминутно могутъ заподозрить... 

Гордость Клеопатры проснулась при этомъ 
упреке. 

— Это будетъ не моя вина,—отвечала она,— 
но ваша. Вы должны быть осторожнее. Ко
роткий визитъ мне, во время отдыха генерала, 
не представлялъ бы собою ничего необыкно
в е н н а я . 

— Я не хочу встречаться съ вашимъ му-
жемъ!—сказалъ онъ, полный внутренней зло
бы противъ этого недоступнаго и торжествую-
щаго врага. 

— Но я рискую быть скомпрометированной 
вами, и не жалуюсь,—гордо отвечала она. 

Они смерили другъ друга взглядомъ, и гор
дость ихъ оказалась равной. 

— Нужно покончить, — сказалъ Ульрихъ, 
стиснувъ зубы; — завтра же попросите о раз
воде вашего мужа. 

Въ Клеопатре, побежденной любовью, толь
ко дремала прежняя Клеопатра, некогда го
ворившая: я пользуюсь слабостью другихъ; я 
не создана для любви. — И эта то прежняя 
Клеопатра проснулась и пожалела себя въ 
своемъ настиящемъ положенш. Какъ, ей при
казываете человекъ, считающш себя ея пове-
лителемъ, распоряжающшся ея жизнш, навя
зывающий ей отвратительный и унизительный 
поступокъ? Старинная гордость ея возмутилась; 
конечно, она любила Ульриха. но напрасно 
позволила иметь надъ нею к а т я либо права... 

— Я не сделаю того, что вы требуете,— 
холодно сказала она,—это было бы низко. 

— А я,—отвечалъ онъ, бледный какъ по
лотно,—я не могу дальше жить съ такой не
чистой совестью. Вы должны последовать за 
мною, или мы разстанемся... 

Въ душе Клеопатры раздался вопль: за 
нимъ, за нимъ, чего бы это ни стоило! 

Но гордость заглушила этотъ вопль. 
— Я не принимаю условш,— сказала она. 
Они снова съ угрозой посмотрели другъ на 

друга, потомъ гневъ Ульриха исчезъ. 
— Милая,—сказалъ онъ,—дорогая! Вы не 

знаете, что делаете! Я такъ усталъ страдать 
и бороться!.. 

— Разве я этого не знаю?—отвечала Клео
патра, отвернувшись. 

— Ну, такъ сделайте, о чемъ я прошу! 
— Нетъ . 
Они шли наудачу по сырымъ аллеямъ, ко

гда по улице, шедшей вверху вдоль парка, 
проехалъ экипажъ Неутова. Клеопатра почув
ствовала въ себе новую силу. Разумеется, она 

не нанесетъ смертельниго удара покровителю 
ея юности. Лучше же ей умереть, если это 
нужно, чемъ решиться на такой низюй по
ступокъ! 

— Такъ я удалюсь, —сказалъ д'Альзепъ раз-
бнтымъ голосом^. — Мой сояъ исчезъ, жизнь 
моя безцельна. Вы не любите меня.. 

Горделивое молчаше сковало уста Клеопат
ры. Отчего онъ такъ дурно понималъ ее? Вотъ 
что бываетъ, когда полюбишь людей, не зная 
ихъ! Онъ почволялъ себе судить ее, этотъ по-
стороншй человекъ. внезапно появившийся въ 
ея жизни! И по какому праву? Какъ смеетъ 
онъ приказывать ей, смущать ея совесть?... 

— Прощайте,—сказалъ онъ съ страннымъ, 
почти безумнымъ движетемъ. — Боже мой! 
Какъ я несчастенъ! Это наказаше за мою 
вину .. 

— Наказаше за мою! — подумала Клео
патра. 

Ей хотелось сказать ему что нибудь же
стокое, взять его за руку, поцеловать въ гу
бы или резко оттолкнуть его, она сама не 
знала, чего хотела, но теряла голову въ при
сутствш этого обожаемаго, а можетъ быть, 
ненавидимаго существа. 

— Что со мною! Что со мною!—растерян
ная, думала она.—Пусть онъ уйдетъ, онъ сво
дить меня съ ума... 

Она провела рукою по глазамъ. Коляска 
Неутова показалась въ конце аллеи; можно 
было подумать, что онъ съ намерешемъ ос
тается вблизи нихъ. Быть можетъ, Неутовъ 
действительно искалъ жену, желая избавить 
ее отъ возвращешя домой пешкомъ? 

— Клеопатра!—тихо произнесъ Ульрихъ. 
— Что вы хотите? 
— Дайте мне поцеловать вашу руку въ 

последний разъ, чтобы я помнилъ объ этомъ 
въ часъ смерти... 

— Если онъ дотронется до меня, я пропа
ла! — подумала несчастная женщина, — вся 
моя твердость исчезнетъ отъ его прикосно-
вешя. 

— Не даете? А, значитъ вы никогда не лю
били меня! А я всетаки верилъ въ вашу лю
бовь, да вы сами верили, потому что сказали 
мне, что любите... Это былъ сонъ... Я никогда 
больше не увижу васъ? 

Онъ не плакалъ, но голосъ его звучалъ пре
рывисто, какъ погребальный звонъ, а глаза, 
всегда прекрасные, полные жизни и нежности, 
подернулись траурной дымкой, какъ похорон
ные, факелы. 

— Не здесь, — сказала Клеопатра;—здесь 
я не могу говорить съ вами; я боюсь всего. 

Ульрихъ покачалъ головой. 
— Нужно покончить, — сказалъ онъ; — и 

пусть это буде'тъ сегодня же... Вы не испол
ните мою просьбу? 

— Я не могу,—отвечала она. 
— Въ такомъ случае, прощайте. Прощаюсь 

съ вами въ третш разъ.. . Любовь делаетъ 
слабымъ. Вы мужественны, потому что не лю
бите... 

Несчастный! Каждый разъ, произнося эти 
слова, онъ терялъ все, завоеванное прежде. 
Оскорбленная до глубины души Клеопатра 
была слишкомъ горда чтобы оправдываться. 

— Приходите ко мне, я этого хочу!—ска
зала она. 

— Когда? 
— Когда хотите! 
— Это приказаше, я повинуюсь. Я приду 

къ вамъ до отъезда. 
Она оставалась невозмутима. Пусть онъ 

уедетъ, если такъ мало понимаетъ ее. О, какъ 
жестока любовь! Съ какимъ утонченнымъ зло-
радствомъ она смягчала сердце, чтобы потомъ 
легче разбить его! 

Они обменялись поклономъ, и Ульрихъ 
скрылся въ боковой аллее. 

Клеопатра съ минуту смотрела на воду! Не 
былъ ли тутъ конецъ всехъ ея страдашй? 
Можно ведь умереть, когда чаша мученш 

переполнилась; по крайней м е р е , это раз
вязка. 

Она медленно направилась къ пристани; 
тамъ, окруженный толпой друзей и знакомыхъ, 
сиделъ Неутовъ, оживленный и веселый, слу
шая толки о новостяхъ дня. Увидя жену, онъ 
весело обратился къ ней. 

— Вотъ и графиня! — воскликнулъ онъ,— 
котораго изъ вашихъ поклонпиковъ являетесь 
вы терзать? Вы хороши, какъ день! 

Онъ любилъ обращаться съ ней такъ въ 
публике; старинная рыцарская любезность зву
чала благородно и оригинально въ устахъ 
этого мужа, столь непохожего па другихъ. 

Клеопатра слабо улыбнулась. 
— Поклонники разошлись уже по домамъ, 

—отвечала она,—поднимается ветеръ, и вамъ 
также пора домой, графъ. Возле васъ най
дется для меня место? 

— Сочту себя счастливымъ! По правде ска
зать, я таки поджидалъ васъ! 

Она села, и пони побежали мелкой рысью. 
Восхищенные зрители долго смотрели имъ 
вследъ; ихъ маленькШ д1алогъ забавлялъ ихъ 
какъ прекрасно разыгранная сцена изъ коме-
дш, и на губахъ ихъ оставалась улыбка удо-
вольств1я, какъ после милаго спектакля. 

— Они право совершенство,—сказалъ кто-
то,—Неутовъ нашелъ жемчужину! 

— Это все только снаружи, — отвечалъ 
какой то злой языкъ,—а вотъ не мешало бы 
заглянуть въ ихъ внутреннюю жизнь! 

После этого заключешя, гулякнще разо
шлись, и въ этотъ вечеръ почти въ каждомъ 
семействе толковали о томъ, какой счастли
вый выборъ сделалъ Неутовъ, женившись на 
прелестной m-lle Бактовой! 

XX. 

Клеопатра была очень довольна собою. Она 
не приняла за серьезное нрощанье Ульриха; 
это была пустая угроза! Онъ вполне заслужилъ 
ея суровость, присваивая себе верховныя права 
надъ нею, и она только исполнила свой долгъ, 
возвративъ себе независимость. Почему онъ 
не хотелъ вооружиться терпешемъ? Она такъ 
умела терпеливо ждать. А вместе съ темъ, 
она безгранично любила его, хотя и разыгры
вала равнодушную! Одна мысль о прикосно-
веши къ его руке заставляла ее трепетать! 
Онъ былъ безумецъ, а она поступала благо
разумно! 

Это искусственное сиокойств1е, созданное 
горечью и гордостью, исчезло на другой же 
день, и снова началось невыразимое терзаше. 
Ей нужно было видеть его, чтобы убедиться, 
что онъ самъ не слишкомъ страдаетъ, нужно 
было заглянуть въ его глаза, чтобы увидать, 
не потускнели ли они отъ слезъ. Ежеминутно 
ей слышался голосъ отчаянно призывавшаго 
ее Ульриха; если бы она смела, она напи
сала бы ему, но тутъ непреодолимой прегра
дой становилось ея достоинство. 

До сихъ поръ, она еще никогда не назна
чала ему тайнаго свидашя; они виделися от
крыто, предъ лицомъ света; записка значила 
начало интриги, была бы первымъ шагомъ 
къ пропасти, куда Клеопатра не хотела 
упасть. 

, И такъ, она страдала одна, безпомощно и 
безнадежно; у нея не было въ Mipe никакой 
собственности, кроме ея любви, и эту любовь 
она оскорбила; подобно раненой птице, она 
лежала у ея ногъ окровавленная, съ перелом-
леннымъ крыломъ; быть можетъ, она умирала 
и она не смела прикоспуться къ ней, чтобы 
налить бальзамъ къ ея ранамъ. 

На третш день, проснувшись отъ тяжелаго 
мучительнаго сна, она съ минуту надеялась, 
что насталъ конецъ Mipa и что солнце пере-
станетъ светить. 

Глаза ея такъ утомились отъ вечернихъ 
слезъ, что она не могла ихъ открыть, и съ 
ужасомъ вообразила, что ослепла. Но на зво-
нокъ явилась горпичпая, отворила окно, и 
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жизнь вернулась къ пей вм'Ьст'Ь съ свъ-
томъ. 

Клеопатра вздохнула. Еще день, который 
надо прожить! И что нринесетъ онъ? Навер
ное, новое страдаше. Зач'Ьмъ она изменила 
своему, прежнему идеалу: жизнь безъ любви! 
Сожалеть теперь было поздно. Также поздно 
было призывать Ульриха; конечно, онъ не же-
лалъ ее вид'Ьть, сердился на нее. 

Въ первый разъ, сомн'Ьше проникло въ ду
шу молодой женщины, и ея прямота получила 
первый толчокъ всторопу. Она спросила себя, 
не преувеличиваетъ ли свои обязанности, долж
на ли оставаться женою Неутова и посту
паете ли честно, зкертвуя счастьемъ Ульриха 
и своимъ посл'Ьдпимъ годамъ жизни старика. 

Но мысль эта блеснула какъ молшя, спра
ведливость и доброта немедленно восторже
ствовали; но молшя усп'Ьла сжечь сердцевину 
дерева: кора осталась, сердцевина постра
дала. Съ этой минуты, Клеопатра перемени
лась. 

Шелъ мелкш, упорный дождикъ. Клеопатра 
съ покорностью носмотр'Ьла на мокрый садъ и 
пошла читать мужу утреншя газеты. Затемъ 
настало время завтрака, который она затяну
ла по возможности. Она боялась оставаться 
одна и думать; голова у нея не болела, но 
мозгъ несказанно утомился отъ постоянныхъ 
волнешй. 

Однако, генералъ повидимому заснулъ, и 
Клеопатра должна была уйти. 

Одиночество пугало ее. Она хотела было 
велеть заложить экипажъ и отправиться съ 
визитами, но жалость къ людямъ и лошадямъ 
въ такую дурную погоду остановила ее. 

Въ ту минуту, когда она бралась за книгу 
ув'Ьренпая, что ничего не поймете въ ней, она 
услыхала скрипъ колесъ экипажа, катившегося 
по мокрому песку. 

Кто могъ решиться вы'Ьхать въ такую по
году, кроме Ульриха? 

Она встала, вся дрожа. Вошелъ генералъ 
Срединъ, после Камуцина, самый злой языкъ. 

— Не ждали, нетъ?—произнесъ онъ, входя. 
— Л пр1'Ьхалъ поболтать. Честное слово, 

не знаешь, съ кемъ говорить! Все хорошень-
ыя женщины въ городе повлюблялись. Варя 
Лепкина влюбилась въ своего кусена, Софи 
Лаврова въ лейтенанта Сомова, а Натали въ 
своего мужа! Съ ними бесЬдовать невозможно: 
васъ или не слушаютъ, или говорятъ только 
о своикъ предметахъ! Одна только вы, гра
финя, въ цёломъ свет'Ь стоите выше немощей 
плоти, также какъ немощей духа! 

Клеопатра слабо усмехнулась. Прежде, бол-
тунъ занималъ ее; теперь онъ казался ей на-
иыщеннымъ и даже грубымъ подъ оболочкой 
благовоспитанна™ челов'Ька. Но даже этотъ 
скучный собеседникъ былъ лучше одиночества, 
и она поддержала его несколькими словами. 

Только бы Ульрихъ не явился, воображая 
найти ее одной! 

Срединъ продолжалъ говорить, передавая 
городсше сплетни и анекдоты, нужно сказать 
весьма занимательнымъ образомъ. Онъ обла-
далъ способностью говорить въ продолжеши 
иЬсколышхъ часовъ, не повторяясь, что со
ставляете немалое преимущество и доказы
ваете прекрасную память. 

Такъ прошло полтора часа. Сначала раз-
сеянпая Клеопатра кончила темъ, что заин
тересовалась разсказами гостя, забывая свое 
страдаше въ какомъ то невольномъ отуп'Ьнш. 

Наконецъ Срединъ собрался уходить, и на 
прощанье, по свойственной ему дурной при
вычке, нЬсколько минутъ простоялъ, припо
миная, не забылъ ли еще чего. 

— Ахъ, да!—воскликнулъ онъ,—совсЬмъ за
былъ, еще новость: молодой д'Альзенъ, знаете, 
зтотъ молчаливый шведъ.. . вамъ, кажется, уда
лось его приручить немного?... 

— Знаю, знаю... Ну что же опъ?—перебила 
Клеопатра, замирая отъ волпешя. 

— Онъ уЬзжаетъ. 

— Уезжаете?—повторила несчастная жен
щина, хватаясь за спинку кресла. 

— Да; климатъ ему вреденъ, говорятъ. Онъ 
подалъ въ отставку. Теперь все, больше ни
чего но знаю. До свидашя, графиня! 

И онъ удалился, переваливаясь своимъ туч-
нымъ туловищемъ, съ торжествующимъ видомъ. 
Клеопатра позвала его. 

— Этотъ д'Альзенъ... разв'Ь онъ боленъ? Вы 
сказали, ему вреденъ климатъ? 

— Право, я не знаю. Я встр'Ьтилъ его се
годня утромъ, онъ смотрите точно всталъ изъ 
гроба; онъ возвращался изъ Петербурга, куда 
ездилъ за разными формальностями въ по
сольстве... Но разве васъ- онъ интересуете, 
графиня? 

— Разумеется. . . Его дядя поручилъ его 
мн'Ы 

— Да, правда1 Я нозабылъ. Но у этихъ 
шведовъ, графиня, всегда сумбуръ въ голове. 
До свидашя! 

Онъ ушелъ, оставивъ Клеопатру поражен
ную въ самое сердце. 

Значитъ правда, что онъ уезжаете. Съ нимъ 
исчезала- жизнь. Она была уверена, что ум
рете, когда онъ уедете, умрете просто по
тому что онъ былъ солнцемъ ея жизни и она 
не могла жить безъ него... 

Внезапно выпрямившись, съ большимъ уси-
л1емъ она подошла къ своему маленькому бю
ро, выбрала листъ бумаги съ вензелемъ, и на
писала своимъ крупнымъ, красивымъ почер-
комъ аристократки: 

— Не уезжайте, я исполню ваше желаше. 
Запечатавъ конверте, она сейчасъ же по

слала курьера къ д'Альзену, приказавъ при
везти ответъ, и затемъ заглянула въ глубину 
своей души. 

На этотъ разъ она была совершенно побеж
дена и не пыталась возмущаться. 

Она могла жить, борясь съ нимъ; жестошя 
ссоры менее истощили бы ее, разумеется, ес-

j ли бы за ними следовало примиреше. Но раз
лука была сверхъ ея силъ. 

Прежде она говорила себ'Ь, что скор'Ье ум
рете нежели огорчите Неутова; теперь она 
чувствовала, что скор'Ье убьете Неутова и ум
рете, чЬмъ огорчить Ульриха. 

Она оставалась неподвижна, вся отдаваясь 
ужасу отъ своего поступка и отъ всего, что 
не было любимымъ ею человекомъ. 

Дождь все лилъ. На улице снова раздался 
стукъ колесъ; она не обратила на него вни-

| машя, но знакомые шаги заставили ее под
нять голову. Передъ нею, на пороге салона, 
стоялъ Ульрихъ, неузнаваемый, изм'Ьнивппйся 
за три дня страдашя, какъ за месяцъ болезни. 

Слабо вскрикнувъ, она упала въ его рас-
I крытыя объяия. Онъ крепко сжалъ ее, и мед-
I ленно цЬловалъ закрытые глаза, побл'Ьдневппя 

щеки и полураскрытая губы. Она не сопро
тивлялась, и лишь вздрагивая по временамъ, 
лежала на его плеч'Ь почти потерявъ сознаше. 
Онъ подумалъ, что она умираете. 

— Милая, милая, очнись, — сказалъ онъ, 
сильно стискивая ея руку. 

Она открыла глаза и онъ положилъ ее въ 
кресло. 

— Ты будешь жить, скажи? -— прошептала 
она, хватаясь за него. 

— Если ты этого хочешь! Но ты? 
— Я сд'Ьлаю все, что тебе угодно. Я сей

часъ же пойду говорить съ нимъ. 
Она. сделала д в и ж е т е чтобы встать, но си

лы ей изменили. 
— Погоди, — сказалъ онъ, — поговори со 

мною, посмотри на меня! Если бы ты знала, 
какъ я былъ несчастенъ! 

— Такъ тебЬ сказали, что я уЬзжаю? 
— Да, сейчасъ только. Не уезжай... Я не 

переношу этой мысли. 
— Мы уЬдемъ вм'Ьст'Ь!—тихо произнесъ онъ. 
— О да! 
Она неподвижно, точно въ экстазе смотре

ла на него. 

— Теперь, — тихо начала она,— я должна 
тебе сказать... Я поклялась быть честной и 
верной женой моему мужу. Съ этой минуты, 
какъ ты меня поцЬловалъ, я больше не чест
на, не в'Ьрна... Теперь нужно действовать. 

Д'Альзенъ нагнулся чтобы поцЬловать ея 
прелестное лицо, освещенное страстной и бо
лезненной радостью. Она медленно отстрани
ла его. 

— Н'Ьтъ, нетъ, не здесь, не сегодня; по
дожди пока я скажу теб'Ь все... Я не пони
мала твоихъ словъ, что желая совершить гр'Ьхъ, 
его уже совершаешь въ сердце; теперь я те
бя понимаю. Не увеличивай бремя моего гре
ха. Я скажу ему все сейчасъ же, какъ ты 
уйдешь... 

Она смотр'Ьла на него съ странною настой
чивостью, точно предлагая немой вопросъ, и 
вдругъ произнесла: 

— Уйди, я сильна теперь, я иду... 
Она встала, продолжая смотреть на него. 
— Если бы ты зналъ,—тихо сказала она,— 

какъ страстно мне хочется поцеловать твое 
лицо и прекрасные глаза... Но нетъ, не здесь... 
здесь, это ужасно, низко, постыдно! Уйди, я 
теб'Ь напишу! 

— Когда мы увидимся? 
— Когда я буду свободна. Иди, моя лю

бовь, моя отрада... 
Она медленно дошла до дверей своей ком

наты, и остановилась на пороге, между портье
рами. 

— До свиданья! —• произнесла она едва 
слышно и исчезла какъ тень. 

Очутившись одна, Клеопатра бросилась на 
колени передъ иконами. Она хот'Ьла молиться 
и не знала чего просить; разве молитва ея 
въ такую минуту могла быть безгрешного? 

•— Дай мне силу, Господи,—сказала она 
наконецъ, -— силу и мужество. Я думаю, что 
сильна, но вижу, что заблуждалась... дай му
жество нанести верный ударъ.. . О Господи, 
помоги мне!... 

Но сердце ее не ощущало сладкаго умиле-
т я , свойственнаго молитве. 

— Такъ я одна? — сказала она, — одна, 
безъ помощи, безъ друга, безъ Бога? Одна, 
противъ всего Mipa — изъ любви къ нему! 

X X I 

Клеопатра вошла къ мужу съ чувствомъ, 
похожимъ на то, которое ощущали древше 
хрисиане входя на арену цирка; только она 
боялась за себя мен'Ье, чёмъ за того, кого со
биралась поразить. 

Полулежа въ кресле, Неутовъ разсеянно 
смотрёлъ въ потолокъ. Быть можетъ, предъ 
нимъ проносились воспоминашя юности, когда 
онъ былъ любимъ женщинами, обожаемъ сол
датами; будуары и поле битвъ были равно пол
ны очарованш, такъ какъ онъ провелъ блес
тящую и дгЬятельную жизнь. И разве не бы
ло необыкнововенное счастье, что именно въ 
то время, когда старость становилась немного 
обременительной, онъ вздумалъ поехать въ 
Петербургъ, где встретилъ чудесное суще
ство,' носившее теперь его имя? Она была луч
ше дочери, потому что въ ней была, кроме 
самоотвержешя еще прелесть прекрасной, ко
кетливой женщины, старавшейся нравиться 
даже старику, прикованному къ одру болез
ней. 

Къ этимъ радостнымъ чувствамъ, въ глуби
не души генерала поднималась другое, злове
щее чувство, скоро однако подавленное раз-
судкомъ. Конечно, съ нЬкотораго времени Кле
опатра изменилась... 

Неутовъ дошелъ до одной точки въ своихъ 
размышлешяхъ, когда къ нему вошла Клео
патра. По ея разстроенному лицу по выраже
ние глазъ, онъ думалъ, что зловЬщее чувство 
не обмануло его. Выпрямившись въ кресле и 
приподнявшись на ручкахъ, онъ пристально 
смотре.тъ на жену, но не говорилъ ни слова. 
Она должна была заговорить первая. 
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— Мой другъ, — угасшимъ голосомъ на

чала Клеопатра, — я должна сообщить вамъ 
н'Ьчто тягостное. 

—- Вижу! — проворчалъ генералъ не спу
ская съ нея гЛазъ. 

— До сихъ норъ, я всЬми силами стара
лась сделать васъ счастливымъ.. Успела ли 
я въ этомъ? 

— Лучше нельзя было усп'Ьть! — сквозь 
зубы отв'Ьчалъ онъ. 

— Обращаюсь къ воспоминатю объ этомъ 
старанш угодить вамъ, надеясь тЬмъ заслу
жить теперь вашу снисходительность... 

— Вы не хотите... Вы не хотите... 
Онъ не мОгъ даже выразить своей мысли, 

такою чудовищной оно казалась ему. Клеопа
тра, стояла передъ нимъ какъ передъ судьею, 
одною рукой опершись о столъ. 

— Садитесь, графиня, садитесь, — сказалъ 
Неутовъ, вставь чтобы придвинуть стулъ. — 
Прошу извинить, что я тольло сейчасъ поду-
малъ объ этомъ... 

Она сЬла, уничтоженная, но внезапно со
бралась съ духомъ и заговорила уже связно. 

— Выходя за васъ замужъ, графъ, — ска
зала она,—я считала себя созданной только 
на то, чтобы быть преданной подругой вашей 
старости. Сердце мое не волновалось т'Ьмъ, 
что волнуетъ обыкновенно женщйнъ... Словомъ, 
я входила въ вашъ домъ, какъ въ мона
стырь, хотя конечно вы доставляли мнт> всЬ 
преимущества титула и богатства. Клянусь 
вамъ, я хотъла навсегда оставаться только 
вашей подругой, и поклялась въ этомъ на 
Евангелш. 

Рыдаше сжало ей горло при воспоминанш 
о томъ счастливомъ времени, но она оправи
лась и продолжала съ твердостью. 

— Съ т4хъ поръ, недавно, во мн'Ь произо
шла перемЬна. Я ошибалась, считая себя раз
личной отъ другихъ. Я встретила человека, 
изм^нившаго мою жизнь, и заставившего за
говорить мое сердце. 

— Старая любовь!—сказалъ Неутовъ,—смот
ря на нее ужаснымъ взоромъ. Онъ снова вспом-
нилъ Бориса. 

— Н'Ьтъ... вы не знаете его, — поспешила 
прибавить Клеопатра. 

— И вы его любите? 
— Я его люблю. 
Наступило молчате . Неутовъ тяжело ды-

шалъ; графиня боялась, что онъ упадетъ безъ \ 
чувствъ; но его старый. организмъ былъ зака-
ленъ въ душевныхъ с т р а д а т я х ъ также какъ 
въ гЬлесныхъ. 

— Зачемъ вы мн'Ь это говорите? — началъ 
генералъ.—Разве вы не могли оставить меня 
въ неизвестности? Покрайней мере, это было 
бы менЬе жестоко. 

Она покачала головой съ прежней надмен
ностью. 

— Н'Ьтъ! это было бы постыдно. Я пришла 
къ вамъ теперь, потому что еще невинна и 
не хочу позорить ваши сЬдины. 

Онъ такъ сильно привлекъ ее къ себ'Ь, что 
опа почти упала передъ нимъ на колени, и 
иоцъловавъ ее въ лобъ съ горячимъ чувствомъ, 
протянулъ ей руку, чтобы она встала. 

— Простите мне, графиня, д в и ж е т е , ко
торое я не могъ подавить. Вы тронули ме-
пя... Да.:, мое старое сердце...—И онъ зары-
далъ. 

— Мой другъ, мой благодетель!—восклик
нула она съ горькими слезами. 

Онъ быстро вытеръ глаза. 
— Не нужно лишнихъ нежностей,—сказалъ 

онъ твердо. — Очевидно, вы желаете разъяс
нить наше ноложете; это жестоко относитель
но меня, но честно для насъ обоихъ; вы по
ступили хорошо. 

Клеопатра снова села на свое место; сердце 
ея билось почти радостнымъ ожидатемъ; ей 
казалось, что все это вовсе не такъ трудно! 
Она думала, что ей дороже будетъ стоить до
биться свободы! 

Несколько минутъ они молчали, сердца ихъ 
былп переполнены и слова замирали на гу-
бахъ. Наконецъ, Неутовъ заговорилъ: 

— К а т я же ваши намерешя? Жизнь ваша 
изменилась... ЧТО ВЫ хотите делать? 

Нетъ! не такъ легко просить развода, какъ 
ей казалось секунду назадъ! Если бы эта мысль 
пришла генералу, тогда дело другое... 

Видя ея колебате , онъ прибавилъ съ от-
т'Ьнкомъ горечи: 

— Я ведь не составляю серьезнаго препят-
ств1я; мои дни сочтены; смерть скоро освобо
дить васъ отъ меня... Достаточно ли вамъ 
этого? 

Она молчала. 
— Чего же вы хотите? Говорите же, гра

финя; право, ваше молчате пугаетъ меня!— 
закончилъ онъ, ударивъ по столу прежде мо-
гучимъ, а теперь слабымъ и дрожащимъ ку-
лакомъ. 

— Я пришла просить васъ о разводе,—ска
зала Клеопатра, побелевъ какъ жемчугъ ея 
ожерелья. 

— Разводъ! 
Неутовъ вскочилъ, весь дрожа. 
— Разводъ!—крикнулъ онъ громовымъ го

лосомъ.—Разводъ со мною! Публичный скан
даль, торжественный позорь! Графиня, вы по
теряли разсудокъ! 

Клеопатра встала, и они глядели въ лицо 
другъ другу. 

— Разводъ! Но кто просилъ васъ поверять мне 
ваши секреты? Разве вы не свободны жить 
какъ угодно? Разве я стеснительный мужъ? 
Для того, чтобы сделать меня посмешищемъ, 
вамъ повидимому нужно мое р а з р е ш е т е ? От
чего вы не делаете какъ друпя? По крайней 
мере, вернувшись некстати домой, я имелъ 
бы право убить васъ съ вашимъ любовни-
комъ. и никто не подумалъ бы см-Ьяться надо 
мною! 

Седые волосы его стали дыбомъ, и опъ ни
когда еще не казался такъ страшенъ. 

— Моя совесть!—слабо возразила Клеопат
ра,—моя честь... и ваша... 

Она смотрела на него не съ мольбою, но 
съ упрекомъ за еравнете съ другими; вдругъ 
ею овладело странное чувство, въ ушахъ за
шумело, сердце болезненно забилось, она под
няла руку чтобы приложить ее къ груди, но 
пошатнулась и безъ чувствъ упала на паркетъ. 

Генералъ бешено звонилъ въ сереябный ко-
локольчикъ; прибежалъ его лакей. 

— Позови кого нибудь,—сказалъ Неутовъ, 
—пусть графиню отнесутъ на постель, раздЬ-
нуть и пошлютъ за докторомъ. Когда ее уло-
жатъ, чтобы мне доложили. 

П р и к а з а т я его были исполнены, и спустя 
четверть часа, онъ съ юношеской робостью, 
впервые входилъ въ спальню своей жены. 

Она очнулась. Б е л а я какъ полотно, окру
женная ореоломъ своихъ роскошныхъ волосъ, 
она тревожно смотрела на дверь большими, 
сапфировыми глазами. 

Генералъ приблизился, опираясь на палку. 
Онъ былъ также бледенъ и губы его дрожа
ли, пока онъ старался придать твердость сво
ему разбитому голосу. 

— Съ вами былъ обморокъ, милая графи
ня, — сказалъ онъ,—сейчасъ явится докторъ. 
Но это пустяки, не тревожьтесь... Позволите 
вы мне дождаться доктора возле васъ? 

Она слабо кивнула, и онъ уселся въ кресло 
у ея постели. 

Докторъ явился немедленно, прописалъ сонъ, 
успокоительный капли, полное отсутеттае вол-
ненш... 

— Разстройство нервной системы,—сказалъ 
онъ; — въ настоящее время опасности ни
какой; черезъ сутки все пройдетъ; но графи
не необходимо вести жизнь правильную, безъ 
всякихъ возбуждающихъ обстоятельствъ. 

— Гм! — ворчалъ Неутовъ, провожая его, 
—следовало бы продавать въ аптекахъ спо-
койств1е... 

— Светская жизнь и мои предписатя , ко
нечно, диаметрально противуположны, — от
в'Ьчалъ улыбаясь докторъ, — но см'Ью заме
тить вашему превосходительству, что въ этомъ 
случа'Ь лучше слушаться медицины... 

Неутовъ вернулся къ жен'Ь. Повернувшись 
головой къ стён'Ь, Клеопатра казалась спящей; 
служанки убирали ея платье въ сосЬдней ком
нате, дверь которой была открыта. Никто не 
могъ видеть его. Онъ наклонился, съ старче
ской неловкостью поц'Ьловалъ б'Ьлый лобъ, осе
ненный роскошными волосами. 

Клеопатра открыла глаза. 
— Вы простили меня?—чуть слышно спро

сила она. 
— Мы поговоримъ объ этомъ после,—поч

ти резко отв'Ьтилъ онъ и ушелъ, стараясь 
заглушить по ковру стукъ своей палки. 

X X I I . 

На следуюшдй день, Клеопатра встала. Сра-
ж е т е еще не было выиграно, а время было 
драгоценно. Часто она чувствовала, точно 
жизнь ея надломлена, а теперь ей казалось 
что она виситъ на тончайшемъ волоске. 

Другая на ея м'Ьсте остановилась бы, что
бы собраться съ духомъ, или чтобы уступить; 
Клеопатра была другаго характера: она бо
ролась до последняго и з д ы х а т я . 

Генералъ очень удивился, увидя ее входя
щей въ кабинетъ въ десять часовъ утра, ког
да онъ только что собирался послать осведо
миться о ея здоровье. 

— Графъ,—отвечала Клеопатра въ ответъ 
на его изумлете,—вчера я почувствовала се
бя дурно только оттого, что слишкомъ много 
думала о томъ, что меня занимаетъ; мысль 
эта утомляетъ и убиваетъ меня; жду отъ ва
шего милосердхя р ' Ь т е т я моей судьбы. 

Неутовъ былъ мраченъ. Онъпровелъ очень 
мучительную ночь, и никашя успокоительныя 
капли не дали ему ни минуты покоя. Ужас
ная задача, предложенная ему женою, была 
одною изъ т'Ьхъ, которыя не представляются 
даже уму до т е х ъ поръ, пока въ одинъ пре
красный день не убеждаешься, что иначе и 
быть не могло. 

Молодая женщина любила, что можетъ быть 
естественнее? Она любила, согласно закону 
природы, вероятно, такое же молодое и пре
красное существо какъ она сама; оба честные, 
они презирали тайную любовь; они хот'Ьли 
иметь право основать свою семью, или просто 
быть счастливыми! На ихъ стороне были прав
да и справедливость. Неутовъ же былъ од
нимъ препятств1емъ. 

Онъ вспомнилъ свои слова, сказанныя имъ 
когда онъ делалъ ей предложете . Мучимый 
тогда подагрой и всеми ея последствиями, ге
нералъ не думалъ прожить дольше года или 
двухъ летъ . Онъ такъ говорилъ, и все ему 
вЬрили. Онъ также вспомнилъ напряженную 
улыбку приглашенныхъ при его выходке на 
свадебномъ балу. Онъ тогда приглашалъ гос
тей на свою серебряную свадьбу... Конечно, 
въ то время, ни онъ самъ и никто не пред-
полагалъ, что онъ проживетъ еще пять лёта. 

Клеопатра ждала съ тревожнымъ нетерпЬ-
т е м ъ . 

— Я злоупотребилъ своимь положетемъ,— 
горько подумалъ онъ.—Нужно держать слово, 
ио что бы то ни стало. Я об'Ьщалъ этой кра
савице скоро сд/плать ее вдовою... Я эгоистич
но пользовался ея преданностью. Нужно уметь 
убираться раньше ч'Ьмъ начнутъ выталкивать 
за дверь! Правду говоритъ поговорка: незва
ный гость хуже татарина! 

Это была истина: Клеопатра оживила его 
существовате , онъ помолод'Ьлъ отъ ея заботь, 
и пр1ятныхъ развлечетй , доставлясмыхъ ему 
ея живымъ, прелестнымъ умомъ; онъ былъ 
обязанъ ей не только радостями посл'Ьднихъ 
летъ , но самой ж и з т ю ! 

— Жалко, — подумалъ Неутовъ, — что она 
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принуждаете меня такъ скоро къ расплате, 
но она права; это я тутъ не у м'Ьста. 

По мнЪшю генерала, разводъ былъ невоз-
моженъ. Это косвенное разртшгеше вопроса 
нисколько не устраивало д'Ьла, и кроме того, 
совершенно компрометировало обоихъ и дела
ло ихъ сказкой города. Къ тому же разводъ 
лишаетъ жену возможности пользоваться сос-
тояшемъ мужа, и графъ ни за что не решился 
бы на такой поступокъ относительно жены, 
усладившей последше годы его старости. 

Также какъ Ульрихъ и Клеопатра прези
рали все незаконное, также и ясный разсудокъ 
генерала указалъ ему на единственный исходъ, 
дававшш свободу его женЬ. 

Это была—смерть, настолько естественная, 
чтобы сама Клеопатра не могла ничего запо
дозрить. У Неутова подъ рукою всегда было 
множество ядовитыхъ лекарствъ, и онъ решил
ся умереть... Онъ столько разъ уже вид'Ьлъ 
смерть у своего изголовья, что привыкъ ду
мать о ней какъ о друг'Ь! 

Увы! легко умирать на пол'Ь битвы, среди 
ядеръ и штыковъ; легко можно подставить 
грудь, чтобы спасти друга или просто ближ-
няго; можно геройски умереть и въ постели, 
храбро встречая смерть передъ своими близ
кими или даже самъ передъ собою... Но ска
зать себ'Ь: ты умрешь завтра оттого, что ты 
лишнш въ чужой жизни... Это горько и жес
токо, и можетъ испугать самаго храбраго... 

Клеопатра молча ждала отвита, между т'Ьмъ 
какъ генералъ припоминалъ свои ночныя мыс
ли. Наконецъ, онъ взглянулъ на нее. 

— Вы скоро будете свободны, графиня; по
терпите еще немного. Оставьте меня одного: 
у меня много Д'Ьлъ, и я хочу покончить ихъ, 
прежде ч'Ьмъ займусь вашимъ. 

Она понимала, сколько горя и унижешя 
скрывается подъ его почти грубой р'Ьчыо, и 
сердце ея наполнилось сострадашемъ къ не
счастному, котораго она заставляла такъ стра
дать. 

— Вы считаете меня неблагодарной!—ска
зала она съ глубокимъ, искреннимъ сожале-
шемъ. 

Неутовъ посмотрелъ на нее, какъ на неос
торожна™ ребенка. 

— Н'Ьтъ, вы повинуетесь законамъ приро
ды; это я не правъ. Идите, графиня, я за
нять; после поговоримъ о васъ. 

Она ушла съ тревогой, чувствуя что сле
довало остаться, сказать что-нибудь, обнару
жить свое сердце, а не облекаться въ броню 
гордости. Вернувшись къ себ'Ь, она внезапно 
догадалась, о чемъ говорилъ мужъ, утверждая, 
что скоро она будетъ свободна. Съ движетемъ 
ужаса, она старалась отогнать отвратительное 
видЬте. 

— Н'Ьтъ, п-Ьтъ! — вскричала она, — между 
пами не нужно крови! 

Голова ея была въ такомъ разстройстве, 
что она едва нашла дверь своей спальни. 

— Только бы не опоздать!—подумала она, 
взглянувъ на часы. 

Поправивъ прическу и туалетъ, и убедив
шись, что ничто не обличаетъ ея волнешя, 
она тихими шагами вошла въ кабинетъ Неу
това, не постучавшись. Онъ сид'Ьлъ спиною 
къ двери и .не слышалъ ея; передъ нимъ на 
письменномъ столе лежалъ большой листъ бу
маги, на которомъ его стариннымъ красивымъ 
ночеркомъ было написано: „Зав'Ьщаю моей 
женЬ Клеопатре, урожденной Бактовой, все 
мое имущество, движимое и недвижимое; не 
имЬя другихъ насл'Ьдниковъ, кром'Ь дальнихъ 
родственниковъ, никогда не знавшихъ меня..." 

Клеопатра положила руку на плечо мужа. 
Опъ вздрогнулъ и посмотр'Ьлъ на нее глаза
ми, въ которыхъ еще блест'Ьли слезы. 

— Мой другъ,—сказала она,—мой благоде
тель и отецъ, я страдаю оттого, что причи
нила вамъ столько горя... 

— Вы желаете говорить со мною? Но в'Ьдь 

я сказалъ вамъ, что хочу остаться одинъ,— 
нетерпеливо зам'Ьтилъ онъ. 

Но въ виду близкаго конца, онъ не могъ 
отказать себе въ удовольствш видеть ее. 

— Садитесь,—быстро произнесъ онъ. 
Онъ казался неловкимъ въ движешяхъ. Она 

испугалась, не отравился ли онъ уже. Смотря 
на него съ безпокойствомъ, она села около 
него на нижшй табуретъ. Никогда еще она 
не чувствовала къ нему такой н'Ьжности, какъ 
въ эту минуту. 

— Вы хотите умереть,—сказала она спо
койно, но съ гигантскимъ угашемъ, — но го
ворю вамъ, что если вы умрете, я въ тотъ же 
день поступлю въ монастырь. 

— Несчастная! Такъ чего же вы хотите 
отъ меня?—вскричалъ Неутовъ, бросая перо. 

— Не знаю чего, потому что то, о чемъ 
я васъ прошу, ведетъ васъ къ смерти. Знаю 
только одно, что за такую Ц'Ьну мн'Ь не нуж-
по ни свободы, ни богатства. 

— Это однако такъ просто!—сказалъ, отво
рачиваясь, Неутовъ. 

Странная радость овладела имъ при мыс
ли, что все-таки она любитъ его! Онъ зналъ, 
что эта прявязанность ничто въ сравненш съ 
ея другою любовью, но все-таки ея решимость 
лучше отказаться отъ любви, ч'Ьмъ быть при
чиною его смерти, согр'Ьвала его сердце. 

— Но если я умру естественной смертью?— 
съ легкой усмешкой спросилъ онъ. 

— Я не пов'Ьрю теперь,—положительно от
вечала она. 

Онъ взялъ ея руку и горячо иоцеловалъ ее. 
— Клеопатра,—сказалъ онъ,—вы странная 

женщина, и не похожи на другихъ. Вы хо
тите, чтобы я жилъ, и заставляетъ меня уме
реть отъ горя! 

Она не отвечала, только посмотрела на не
го глазами, полными слезъ. 

— Да, понимаю. Если я не скоро умру съ 
горя, то вы сами потихоньку отправитесь въ 
страну т-Ьней... Такъ ведь? Но знаете ли вы, 
что значитъ разводъ, который для васъ ка
жется пустымъ словомъ? Для меня, ирежде 
всего, это осмеяше; но это еще ничего, пото
му что я съум'Ьлъ бы убить всякаго, кто поз-
волилъ бы себе малейшую насм'Ьшку. Для 
васъ же, Клеопатра, это—одиночество и позоръ. 
Вы создали мн'Ь новую жизнь здесь, со свя
зями и обстановкой. Какъ буду я переносить 
носЬщешя всехъ, вид'Ьвшихъ насъ зд'Ьсь вме
сте и теперь осуждающихъ васъ, Клеопатра? 
Я не могъ бы потерпеть этого, и черезъ не
делю у меня стало бы больше враговъ, чемъ 
у насъ теперь есть друзей. Значитъ, въ пос-
л'Ьдше дни моей старости, я долженъ былъ бы 
удалиться отъ св'Ьта, на произволъ наемни-
ковъ... Отчего вы не позволяете мн'Ь умереть 
теперь? Уверяю васъ, это было бы и легче и 
приличнее! 

Она уцепилась обеими руками за ручку его 
кресла и повторяла: 

— Я не хочу! 
— Женщина! женщина!—сказалъ онъ, ка

чая головой,—вы хотите счастья, а не хотите 
воспользоваться средствомъ достичь его! Не

логично и своеобразно... Что могу я сказать 
вамъ? И я также не хочу уступить. Куда же 
это насъ поведетъ? 

Она молчала, опустивъ голову на руки,сло
женный на кресле. 

Неутовъ морщинистой рукою погладилъ зо
лотистые волосы. 

— Балованный ребенокъ! — произнесъ онъ 
съ ласковымъ сострадашемъ. — Вы не умеете 
ждать, вамъ нужно ciro минуту новую иг
рушку... 

Клеопатра подняла голову. 
— Клянусь вамъ,—сказала она,—что если 

бы я не любила всею душою того, чьей же
ной хочу стать, я не подвергла бы васъ та
кому страдашю, а себя такому унижешю. 

Онъ внимательно посмотрелъ на нее. 
— Да, унижеше, это правда! А вы, такая 

гордая... никогда не склонившаяся ни подъ 
какимъ ярмомъ... Попимаю! — вскричалъ онъ 
съ ревнивымъ гн'Ьвомъ,—понимаю, отчего вы 
такъ жестоки: онъ этого хочетъ, а вы пови
нуетесь ему! 

— Я люблю его! — отв'Ьчала Клеопатра, 
съ сверкающими глазами и вызывающимъ ви
домъ. 

— Любите! Знаю я! Вы воображаете, что 
никто такъ не любитъ и не страдаетъ какъ 
вы!... Какой же вы ребенокъ! ВЬдь не вы же 
выдумали любовь! Она терзала людей, когда 
васъ еще не было на св'Ьте, и погубить мил-
лшны, когда вы исчезнете изъ него! 

— Эта не препятствуете яамъ страдать!— 
отвечала Клеопатра. 

— Страдать! Велика важность! А я разве 
не страдаю? 

— Это совсЬмъ другое дело!—гордо отве
тила она. 

— Что вы объ этомъ знаете, сударыня? Въ 
настоящую минуту вы поступаете постыдно, 
вырывая признаше у старика. Я также васъ 
люблю! Да, я васъ люблю! Также безумно, а 
можетъ быть и безумнее, ч'Ьмъ тотъ мальчикъ, 
которому вы оказываете предпочтете! Гене
ралъ, графъ Неутовъ, ветеранъ 1812 года, 
любитъ m-lle Клеопатру Бактову, свою жену 
уже около пяти летъ, и никогда не позволилъ 
себя даже дать ей заподозрить это чувство, 
считая свою'старческую страсть оскорбитель
ной для нея и унизительной для себя самого. 
Вотъ что я выстрадалъ! А вы были моя же
на и принадлежали мне передъ Богомъ и 
передъ людьми! Теперь толкуйте о вашей 
любви! 

И онъ пожалъ плечами. 
— О, графъ, простите меня! — прошептала 

Клеопатра, закрывая лицо руками. 
Несколько времени они молчали. Неутовъ 

всталъ и большими шагами ходилъ по каби
нету. Наконецъ, онъ остановился передъ же
ной. 

—• Я могъ бы оставить васъ въ неизвест
ности насчетъ своей старческой привязанности, 
которая, видите Богъ, глубже всехъ вашихъ 
блестящихъ фейерверковъ, но я не могу ли
шиться вашего общества. Присутств1е ваше 
въ моемъ доме для меня—жизнь и радость; 
шелестъ вашего платья—мелод1я; лицо ваше 
—све-гъ... Дайте же мне умереть; вы видите, 
я- брежу! 

— Не дамъ!—повторила Клеопатра съ упор
ной кротостью.—Если вы умрете, я пойду въ 
монастырь на всю жизнь. 

— Въ такомъ случае, будемъ жить какъ 
жили до сихъ поръ, и не будемъ больше го
ворить объ этомъ. Если сердце смущаетъ васъ, 
сделайте какъ я, велите ему молчать' и смот
рите свету въ лицо, чтобы никто не догады
вался о вашихъ страдашяхъ! 

Она встала и вышла; онъ не удерживалъ 
ее. Целый часъ Клеопатра припоминала ма-
л'Ьйппя подробности этого страннаго разговора. 
Конечно, положеше было необыкновенное и 
безъисходное. Но въ молодости, надежда не 
изменяете. Что нибудь случится... Что? она 
не знала; что нибудь, что смягчитъ непреклон
ность мужа. 

Она написала Ульриху: — Ничего еще не 
могла достигнуть. Т е р п е т е и мужество. 

И съ этого же вечера, снова вступила въ 
свои прежшя обязанности относительно гене
рала. Передъ прислугой и посторонними они 
относились другъ къ другу какъ прежде. Но 
наедине они молчали. О чемъ могли они го
ворить теперь? 

(Окончание слпдуетъ). 
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Изготовление шляпъ*). 
(Окончаме). 

Чистка подкладки тульи. 

Подкладку отпарываютъ и обмакиваютъ въ 
слегка щелочную воду, выполаскиваютъ, опу-
скаютъ въ подсиненную воду и гладятъ съ 
изнанки. 

Споеобъ приготовлешя для отделки ленвыхъ или 
пскусственныхъ пнЪтовъ. 

На балахъ носятъ такое множество живыхъ 
цв'Ьтовъ, что не мЬпгаетъ научиться насажи
вать ихъ на оправу. 

Выбираютъ Kpinitie цвъты, не очень скоро 
вянушде, какъ астры, пацинты, фукеш, каме-
лш, флердоранжъ, полураспустивппяся розы и 
т. под. На конце ветки укрЪпляютъ шарикъ 
изъ воску, чтобы препятствовать соку выте
кать, и тт>мъ дольше сохранить свежесть 
цвЬтка. Затемъ ветку обвертываютъ тонкой 
проволокой. Приготовивъ такимъ образомъ 
каждый цветокъ или листокъ, берутъ заранее 
готовый проволочный каркасъ имълощщ фор
му нужной куафюры, и вкладываютъ въ него 

*) См. № 36. 

цветы опутывая в'Ьтки шелковой лентой, какъ 
у искусственныхъ цв'Ьтовъ. Съ посл'Ьдними 
поступаютъ точно также, только восковой ша
рикъ на концт. в'Ьтокъ разумеется совершен
но излишнш. 

Споеобъ прикреплять, завпвать и подбивать страу-
совыя перья. 

Длинныя цт.льныя страусовыя перья очень 
дороги, поэтому по большей части ихъ подби-
ваютъ другимъ такимъ же перомъ, причемъ 
нужно стараться, чтобы нижнее неро прихо
дилось довольно большимъ кускомъ подъ верх
нее, для того чтобы дать опору его концу. 
Нитка проходить на лицевой сторонЬ пера, 
съ закрЬплешями узелками на изнанке его. 
Такимъ образомъ можно сшивать множество 
перьевъ. 

Что касается длинныхъ неподбитыхъ перь
евъ, бывающихъ обыкновенно довольно ред
кими, то при пришиванш ихъ, во избежаше 
поломки ихъ весьма хрупкаго стержня, ихъ 
предварительно постепенно сгибаютъ въ над-
лежащихъ мъхтахъ, посредствомъ ножницъ, 
которыми дугообразно проводить подъ перомъ, 
крепко прижимая ихъ къ нему. 

Чтобы завить перо, берутъ костяной ножъ, и 
держа перо за конецъ левой рукой, правой про
водить ножомъ по каждому волоску, довольно 

быстро, но въ тоже время не обрывая ихъ и 
начиная съ верхнихъ. Завивку производить. 
надъ раскаленнымъ утюгомъ, такъ какъ лсаръ 
способствуетъ скручивашю перьевъ. 

ЖЕНЩИНА ПЕРЕДЪ ДОБРЫМЪ СУДОМЪ. 
Увт>ряютъ, что женщины не искренны; это-

возможно; но кто же виновата въ этомъ? (Ла
бу иесъ). 

Самый властолюбивый челов'Ькъ въ свете 
становится послушнымъ рабомъ женщины, у 
которой много ума, достаточно красоты и мало! 
сердца. (Фонтенелъ). 

АФОРИЗМЫ. 
Нужно им'Ьть много ума чтобы всегда мол

чать, и мало разеудительности, чтобы всегда 
говорить. Пустая бочка гремить громче п о л 
ной. (Ла Тураль). 

Дружба есть чувство редкое и возвышен
ное, верный признакъ великой души и вели
чайшее изъ земныхъ благъ, выпадающее на. 
долю добродетели. (Лакждэръ). 

С A D Е A U X — m a g n i f i g u e c h o i x 
P O U R N O E L 

Cadeaux de bon gout riches et simples 

B r i l l a n t d ' A Y A J V T A G E S 
m a r c h a n d i s e s t o u t e s f r a i c h e s , l e s m e i l l e u r e s c o n n u e s 

E O N M A R C H E g a r a n t i 
P A E F T J M E E I E D U G R A N D M O N D E . 

16. G r a n d e M o r s k a i a 16. 

„ Р О Ж Д Е С Т В Е Н С К И Б А З А Р Ъ " . 
Большой выборъ всевозможныхъ подар-

ковъ изящной работы для друзей и близкихъ. 
къ предстоящимъ праздникамъ. Большая Мор
ская, д. № 26, противъ Кумберга. Магазинъ 
русскихъ изделш Юл. Гр. Ванифантьевой. 

Открыта ежедневно въ 9 час. утра до 9' 
час. вечера. 
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Е Ж Е Н Е Д Ъ Л Ь Н Ы Х Ъ НУМЕРА—каждый нумеръ ьъ два листа большого фор
мата (in folio) съ 8—10 рисунками. 
Е Ж Е Н Е Д Ъ Л Ь Н Ы Х Ъ Л И Т Е Р А Т У Р Н Ы Х Ъ ПРИЛ0ЖЕН1Я «РОМАНЫ и ПОВЪСТИ» 
(ориг. и перев.) изв-встн. апторовъ. 
ЕЖЕМЪСЯЧНЫХЪ НУМЕРОВЪ «НОВТэЙШИХЪ ПАРИЖСКИХЪ МОДЪ», 
съ отдЫами: «Полезные советы и кухонные рецепты». Форматъ 
нумеровъ будетъ увеличенъ. 

ДВЕ БЕЗПЛАТНЫХЪ ПРЕМШ: 
1) «НАВОДНЕНГЕ». Большаа Эффектная художественно исполненная олеогра-

ф1я (въ 27 краеокъ) съ картины профессора ШЕРРЕСА (длина картины 
полтора аршина, ширина 147-i еершк.). НДша картинв въ отдельной продаж* 
10 руб. 

5£) «СТЬННОЫ КАЛЕНДАРЬ на 1886 годъ, изящно отпечат. въ три краски. 

Въ 1886 г. журналъ будетъ печататься на роскошной (тоновой) бумага спе
циально для журнала изготокленной. 

Въ 1886 г. отдъмъ по «Современнымъ собьтямъ» будетъ значтельпо увели
ченъ, какъ въ иллюстрапдяхъ, такъ и въ текст*. 

Въ 1886 г. журналъ будетъ печататься въ собственной типографЫ, специально 
приспособленной для изящнаго выподнешя рисунковъ нов'Ьйшихъ спо-
собовъ. 

ПОДПИСНАЯ Ц Ъ Н А ЗА ГОДЪ: 
Съ доставкой и пересылкой 8 р .—За границею 10 р .— 

Желаюшде получить премш страховой посылкой доплачи
ваюсь къ подписной цен'Ь 60 к. 
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% „ПОДАРОКЪ НА Е Д У " . 
АМЕРИКАНСКАЯ ШВЕЙНАЯ МАШИНА • 

• 
• 

• 
• 

• : 
„ У А И Т Ъ " . X 

• Безъ сомиътш! самая уеовершенствованая но- • 
J в'Бйшихъ временъ, безъ шумнаго хода, прочнее щ 
щ машины Зингера отъ 25'—75 руб. ручательство щ 
• на 5 лътъ. Лица желающихъ убедиться, просятъ • 
т пожаловать въ главный складъ швейныхъ машинъ J 

: ВСВХЪ сие I (мгь. ф 
Караванная № Н , 1-йг этажъ. • 

J Иллюстрированный прейсъ куранты безплатно. ^ 
Ф Единственный представитель машины <Уайтъ>. ф 
• Въ С-Петербурга. Л. А. Гравеигорстъ. • 
9 » 0 • • • • • • • • • • • • • • • • » 
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САМАЯ ПОЛНАЯ, НЕОБХОДИМАЯ ХОЗЯЙСТВЕННАЯ КНИГА 

1К0Р0МНЫЙ и постный сш 
О . П А В Л О В С К О Й . 

3000 рецепт, га 20 раекр. рис. частей (Зыка i теленка. U p . , перес. за 3 ф. 
Продается въ книжныхъ магазинахъ „Новаго Времени" и Стасю-

левича, а также и въ другихъ С.-Петербурга и Москвы. 
HpoMt того ннигу эту можно получить и выписать изъ Главнаго Склада, обращаясь на имя 

Г. в. Пантелеева, Спб., Казанская ул., д. № 33, кв. 5, причемъ гг. иногородже пользуются 
безплатною пересылкою. 
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